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  وانتخاب الرئيسافتتاح الدورة  -أولاً
 
، أمين هيئة الموارد الوراثية للأغذية والزراعة، José Esquinas-Alcázarافتتح السيد  -1

تماع نيابة عن منظمة الأغذية والزراعة، ورحّب بالخبراء وبالمستشارين وبالمنظمات الدولية الاج
وشكر المفوضية . )4المرفق ترد قائمة المشارآين في الاجتماع في  (الحاضرة في الاجتماع

الأوروبية، بصفتها المنظمة المضيفة، على آرم ضيافتها والتي لما أمكن لولاها من عقد هذا 
آما شكر المفوضية الأوروبية على تمويلها مشارآة عدد من البلدان النامية وعلى إتاحة . اعالاجتم

وتوجه . الفرصة لها للاجتماع معاً آمجموعة الثلاثة أيام من المناقشات غير الرسمية المسبقة
 . على مساهمته الشخصية في اتخاذ هذه الترتيبات المجديةKay Beeseبالشكر خاصة إلى السيد 

 
، نائب المدير العام، مديرية الشؤون الصحية Janna Husu-Kallioورّحبت من جهتها السيدة  -2

وشكرت بدورها . وأملت في أن تكون الترتيبات التي اتخذت فعالة. وشؤون المستهلكين، بالمندوبين
مل مجموعة وتعتبر المفوضية الأوروبية أنّ المعاهدة الدولية بالغة الأهمية وأنّ ع. Kay Beeseالسيد 

واعترفت بتعقيد القضايا المطروحة على الصعيدين القانوني . الخبراء سيلقى بالتالي أآبر ترحيب
. والفني وقد سرّتها في هذا الإطار مشارآة حشد آبير من الخبراء والمستشارين من ذوي الكفاءات

 .وتمنّت النجاح للاجتماع باسم المفوضية الأوروبية ومديرها العام
 
فقد عيّنت .  من جهته اختصاصات مجموعة الخبراءJosé Esquinas-Alcázarذآر السيد واست -3

وأُوآلوا مهمة دراسة مختلف الخيارات المتاحة وما يرتبط . الحكومات الخبراء على أساس الأقاليم
وشكر جميع البلدان المانحة التي ساهمت في . بها من انعكاسات بما يبرز مختلف وجهات النظر

 دولار أمريكي 50 000الخاصة بالمعاهدة، وخاصة الولايات المتحدة الأمريكية التي قدّمت العملية 
إلا أنه أبدى قلقه . لهذا الاجتماع بالذات ووافقت على إمكانية استخدام هذا المبلغ لأغراض أخرى

. قتةإزاء نقص الموارد الذي حال دون إنجاز جميع المهام التي حددها الاجتماع الأول للجنة المؤ
وأعرب عن أمله في أن تتاح في المستقبل الموارد الكافية وفي الوقت المناسب بما يمكّن من تسريع 

. 2004 تشرين الأول/هذا بالإضافة إلى الاحتفال بيوم الأغذية العالمي في شهر أآتوبر. عجلة العمل
حد أتمثل ي و. شخص يموتون آل يوم نتيجة الجوع وسوء التغذية25 000  واستذآر أن أآثر من

أهداف المعاهدة الدولية باستخدام الموارد الوراثية النباتية على نحو مستدام للأغذية والزراعة 
ورغم الطابع السياسي والفني لهذه القضايا، فإنه يأمل في أن يضع . لتحقيق الأمن الغذائي

 . المندوبون هذا نصب عينيهم خلال عملهم
 
غذية والزراعة على التعاون الوثيق بين المنظمتين في  منظمة الأKay Beeseوشكر السيد  -4

وعرّف بأعضاء فريقه الذي سيكون بتصرّف الاجتماع وشرح الترتيبات . التحضير لهذا الاجتماع
 .العملية للأسبوع

 
وشكر هذا الأخير المفوضية الأوروبية .  رئيساً له Eng-Siang Limانتخب الاجتماع السيد و -5

متازة التي وفّرتها وعلى الدعم المالي الذي قدّمته للاجتماع، خاصة دعمها على التسهيلات الم
وأعرب عن نيّته في تأليف مجموعة لأصدقاء الرئيس، على أن . لحضور عدد من البلدان النامية

 مساء من أجل استعراض 18:00يعيّن آل إقليم عضواً فيها وتعقد اجتماعاً يومياً لها في تمام الساعة 
 .قرير قبل إرساله إلى روما لترجمته وتوزيعه في اليوم التاليمشروع الت

 الموافقة على جدول الأعمال -ثانياً
 
 .1المرفق وافق الاجتماع على جدول الأعمال آما يرد في  -6
 
وأفاد أنّ . تهم الشخصية عن طريق الأقاليمد عُيّنوا بصفواستذآر الرئيس بأنّ الخبراء ق -7

أو عناصر سوف تدرج في الاتفاق /توصيات و/ات وسيتضمّن خياراتالتقرير سيعكس الاختصاص
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وأعاد التأآيد .  وسيئاته خيار من الخياراتحسنات آلالموحّد لنقل المواد ووجهات النظر بشأن 
على أنّ جماعة الخبراء لم تفوّض سلطة التفاوض بشأن أي من هذه الخيارات، التوصيات أو 

 .العناصر
 

 لتي أحالها الاجتماع الأول للجنة المؤقتة إلى جماعة الخبراء بحث المسائل ا -ثالثاً
 

؟ من المعاهدة) 2)(د(2-13 وفقا للمادةما هو التسويق التجاري 
 

 التوصيات/الخيارات
 
 .بيع أو تأجير أو ترخيص منتج ما لاعتبارات مالية -8
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 .تي يعتبر فيها البيع أو الترخيص تسويقاً تجارياً الواضح ما هي الحالات المن غير •
 .تتوقف عادة عائدات الترخيص على حجم مبيعات البذور •
 .2-13 تحديداً في سياق المادة" المنتج"ثمة حاجة إلى معرفة ما هو  •
 هل يشير هذا الخيار إلى المنتجات المخصصة للأبحاث والتربية فقط؟ •
المنافع الناشئة عن التسويق "إلى النظر في مصدر ، ثمة حاجة )2)(د(2-13طبقاً للمادة  •

 ".التجاري
المنافع الناشئة عن استخدام الموارد الوراثية النباتية للأغذية "تستخدم المعاهدة عبارة  •

ولم يقتصر هذا الاستخدام، في أي مادة من مواد المعاهدة، على بيع البذور ": والزراعة
 .مبيعات البذور آمؤشّر للاستخدامإلا أنّه يمكن الاستعانة ب. دون سواها

 .العائدات المالية للترخيص هي جانب ثانوي من جوانب التسويق التجاري •
 
 .عرض منتج ما للبيع وبيعه أيضاً -9
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 ".عرض منتج ما للبيع"ثمة حاجة إلى فهم آلية  •
ائمة مبوبة وما شابه أن يسهّل رصد عملية بالنسبة إلى الأصناف النهائية، من شأن وجود ق •

وقد لا يكون الرصد بهذه السهولة بالنسبة إلى المنتجات بخلاف الأصناف،  . العرض للبيع
 .التربية سلالاتوآالجينات 

 .لا تنشأ منافع عن العرض للبيع بحد ذاته •
 ينبغي أن ولا" التسويق التجاري"لا ينبغي إدراج طلبات حقوق الملكية الفكرية ضمن  -10

 . تؤدي إلى تقاسم المنافع
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 .ينبع تقديم طلبات حقوق الملكية الفكرية من الرغبة في التسويق التجاري •
 .حقوق الملكية الفكرية لا تدرّ بحد ذاتها أي عائدات ولا تشكل بالتالي تسويقاً تجارياً •

 
 . المنتجات اللاحقة وليس البذور وحدهاعرض منتج المنتج للبيع وجميع -11
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

ثمة حاجة إلى فهم قيمة الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة من حيث قيمة المنتج،  •
 .بما في ذلك المنتج النهائي
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 من الواضح من آما ليس. ج، وغير ذلك، ليس جزءاً من النظام المتعدد الأطرافج المنتَمنتَ •
 وما العلاقة بين الموّرد والمستخدم؟. المستفيد ومن عليه أن يدفع

 إلا بالاستخدام 12ولا تسمح المادة . ج ليس جزءاً من النظام المتعدد الأطرافج المنتَمنتَ •
 .ويبقى أن تحدد العلاقة بين الموّرد والمستخدم. لأغراض الأبحاث والتربية والتدريب

بط منتجاً تدخل فيه مواد تم الحصول عليها من النظام المتعدد الأطراف باستطاعة من يستن •
ومن غير الممكن من الناحية الإدارية . أن يتحكم فقط بمواد الإآثار وليس بالمواد اللاحقة

 .تجاوز ذلك، آما أنه لا يتفق مع الممارسات التجارية الجارية
 

والزراعة في نطاق النظام المتعدد طلب الحصول على موارد وراثية نباتية للأغذية  -12
 .الأطراف بغية تسويق منتج ما تجارياً

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
 ).ب()3(12تعريف الحصول على الموارد بأنه تسويق تجاري لا يتسق والمادة  •
لم يطرأ أي تغيير على أحجام مبيعات البذور منذ الثورة الخضراء مع أنّ قيمة المنتج من  •

 .لذا، لا بد من أخذ المنتج النهائي بعين الاعتبار: البذور ارتفعت بشكل ملحوظ
 
 
 
 

 ."؟ما هو المنتج"تناول البحث أيضاً معرفة 
 

 التوصيات/الخيارات
 

الأنواع، سلالات التربية، مواد التربية، الجينات، الأنسجة أو مواد الأنابيب الزجاجية ؛ ولا              - 13
 .2-13للمادة تعتبر الحبوب منتجا وفقا 

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
يتعѧين ألا توضѧع أيѧة عوائѧق فѧى           : ينبغى ألا تضم الحبوب لأن لضمها انعكاسѧات علѧى البحѧوث            

 .وجه هذه البحوث
•

•

•

•

•

•

 .ينبغى ضم المواد الوراثية ذات القيمة المحتملة الى القائمة 
 

 .جميع مواد الحصاد تشكل منتجات - 14
 

 التوصية/أن هذا الخياروجهات النظر بش
 

 .ان هذا الاعتبار يتجاوز نطاق المعاهدة 
 .ان هذا الاعتبار مخالف للتعاريف الواردة فى المعاهدة 
 .ثمة حاجة للتمييز بين التسويق وتعريف الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
ثيѧѧة نباتيѧѧة للأغذيѧѧة ان السѧѧلع مثѧѧل الحبѧѧوب يمكѧѧن أن تصѧѧبح بѧѧذورا، وبالتѧѧالى تصѧѧبح مѧѧوارد ورا  

أيѧѧة مѧѧواد وراثيѧѧة ذات أصѧѧل نبѧѧاتى وذات قيمѧѧة فعليѧѧة أو محتملѧѧة للأغذيѧѧة     "والزراعѧѧة، وفعليѧѧا  
 ".والزراعة
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ولا يشѧمل ذلѧك     . التѧى ليسѧت مѧوارد وراثيѧة نباتيѧة للأغذيѧة والزراعѧة             " السѧلع "  2تستبعد المادة    
 .المنتجات الغذائية المجهزة مثلا

•

•

•

•

•

•

•

 
ولا . م المحتمѧѧل للجينѧѧات آمѧѧوارد وراثيѧѧة نباتيѧѧة للأغذيѧѧة والزراعѧѧة  ينبغѧѧى ادراج الاسѧѧتخدا - 15

 .تستغل الامكانات الوراثية للحبوب المخصصة للاستهلاك
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

المنتج هو أى منتج، بما فى ذلك الموارد الوراثيѧة النباتيѧة للأغذيѧة والزراعѧة آمѧا ورد تعريفهѧا                
 . فى المعاهدة

الوصول الى الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة من النظام المتعدد الأطѧراف يشѧمل   ان   
 .الوصول الى جميع الجينات لأن لجميعها قيمة محتملة

 
 ما الذى تشمله عمليات دمج المواد المتحصل عليها من النظام المتعدد الأطراف؟

 
 التوصيات/الخيارات

 
ى من مواد متحصل عليهѧا مѧن النظѧام المتعѧدد الأطѧراف الѧى        تحويل أى جزء من طرز جين      - 16

 .منتج
 

الدمج المادى دون الأخѧذ فѧى الاعتبѧار للتعبيѧر عѧن سѧمة وراثيѧة                 ) 1: (هناك ثلاثة احتمالات   - 17
الѧدمج الѧذى يسѧفر عѧن التعبيѧر عѧن            ) 3(الدمج الذى يسفر عن التعبير عن سمة وراثيѧة مѧا؛            ) 2(ما؛  

 . سمة وراثية ذات قيمة
 

 التوصية /وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

وينطوى . هى عدالته، لكنه أآثر صعوبة وتعقيدا     ) 3(ميزة الخيار   . هى بساطته ) 1(ميزة الخيار    
فѧѧى حالѧѧة السѧѧمات الوراثيѧѧѧة    ) 2(اذ يصѧѧعب تحديѧѧد الخيѧѧار    : علѧѧى مشѧѧاآل  ) 3(و) 2(الخيѧѧاران  

وبالتѧѧالى فѧѧان هѧѧذه الخيѧѧارات سѧѧتكون  ، علѧѧى التقيѧѧيم)  3(؛ فيمѧѧا يعتمѧѧد الخيѧѧار  المتعѧѧددة الجينѧѧات
 .عسيرة التطبيق

الدمج المادى غير آاف اذ لا يمكن تحديد القيمѧة الا مѧن خѧلال فحѧص السѧمات الوراثيѧة المعبѧر              
 .عنها

بما أن هناك نظاما متعدد الأطراف فان آامل الجينوم الموجود فى المحاصيل الواردة فى قائمѧة                 
 .م المتعدد الأطراف موجود أيضا ضمن النظالحق الأولالم

 .اختبارا بسيطا وحديا" الدمج"ينبغى أن يكون  
 

 متى يمكن اعتبار منتج ما متاحا لآخرين دون قيود لأغراض مزيد من البحوث والتربية؟
 

 التوصيات/الخيارات
 

عندما يكون المنتج متاحا ضمن الملكيѧة العامѧة، أو عنѧدما يكѧون خاضѧعا لحمايѧة الأصѧناف                     - 18
ما هو الحال بالنسبة للاتحاد الدولى لحماية الأصѧناف النباتيѧة الجديѧدة أو غيѧره مѧن الѧنظم                   آ(النباتية  

، أو عندما يكون خاضعا لنظام براءة اختراع ويكون متاحا وفق تراخيص بѧدون              )الفريدة من نوعها  
 . جُعل
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 التوصية /وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 
•

•

ѧب

ة
آ

•

•

•

•

•

•

•

قيѧات الاتحѧاد الѧدولى لحمايѧة الأصѧناف النباتيѧة الجديѧدة        هل المواد التى تشملها مختلف بنѧود اتفا     
أوضѧѧح الاتحѧѧاد الѧѧدولى المѧѧذآور أن الحصѧѧول علѧѧى تصѧѧريح مѧѧن متاحѧѧة للاسѧѧتعمال دون قيѧѧود؟ 

آخر من استخدام المواد الخاضعة لحمايѧة الاتحѧاد    مالك الحقوق غير مطلوب آى يتمكن شخص  
 آمѧѧا يسѧѧمح باسѧѧتغلال المنѧѧتج دون    .ث أو التربيѧѧةوالبحѧѧد مѧѧن يѧѧمزالѧѧدولى المѧѧذآور، بغѧѧرض   

 . الأصناف المستنبطة أصلا، بنوع خاص،الحصول على تصريح مالك الحقوق، باستثناء
ان أحد الأصناف الخاضعة لحماية نظام الاتحاد الدولى المذآور، والحاصل على براءة اختراع              

 قيѧود لأغѧراض مزيѧد    لمقاومته لمبيد للأعشاب أو مبيد للحشرات، قد لا يتاح للاستخدام دون أية 
الاتحѧѧاد الѧѧدولى لحمايѧѧة الأصѧѧناف النباتيѧѧة الجديѧѧدة أن اتفاقيѧѧة     يوضѧѧحو. مѧѧن البحѧѧوث والتربيѧѧة 

أما القيود  . الاتحاد فى حد ذاتها قد تسمح باستخدام هذا الصنف لمزيد من أعمال البحث والتربية             
ѧراءات الاختѧѧراع فهѧѧى مسѧѧألة منفصѧѧلة     المنظمѧѧة وقѧѧد لاحظѧѧت. المفروضѧѧة ضѧѧمن اطѧѧار نظѧѧم 

. الѧواردة فѧى آѧل بѧراءة اختѧراع         الادعاءات  العالمية للملكية الفكرية أن طبيعة القيود تعتمد على         
 المعѧايير الدوليѧة الموجѧودة لا     اسѧتثناء لأعمѧال البحѧث لكѧن    يولايѧات القضѧائ  وتتضѧمن بعѧض ال  

  .ر للمربين فى اتفاقية الاتحاد الدولى المذآو المعطىالاستثناء  أي استثناءتوخىت
 

 .عندما يكون المنتج غير مشمول بحماية أى من نظم حماية حقوق الملكية الفكرية - 19
 

 التوصية /وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 .اذا لم توجد حقوق للملكية الفكرية فلا توجد أية منافع ناجمة عنها 
 . مختلفةلا يمكن تعميم جميع نظم حقوق الملكية الفكرية لأن لأشكالها المختلفة آثار 
ان حقѧѧوق الملكيѧѧة الفكريѧѧة الحصѧѧرية تتѧѧيح أيضѧѧا لمالكهѧѧا التخلѧѧى عѧѧن حقوقѧѧه لأغѧѧراض البحѧѧث   

 .والتربية
ان بѧѧراءة الاختѧѧراع قѧѧد تتѧѧيح المعلومѧѧات ضѧѧمن النطѧѧاق العѧѧام لكنهѧѧا تبقѧѧي علѧѧى الحمايѧѧة للمنѧѧتج     

 .المعنى
 

. غѧرض البحѧث والتربيѧة     عندما لا تحظر القوانين القطرية تسويق مادة جديدة متاحѧة للغيѧر ب             - 20
منѧѧتج مѧѧا يعتبѧѧر مѧѧن المѧѧوارد الوراثيѧѧة النباتيѧѧة للأغذيѧѧة والزراعѧѧة     " مѧѧادة جديѧѧدة"يعنѧѧى المصѧѧطلح 

 .ويحتوى على مواد تم الحصول عليها من النظام المتعدد الأطراف
 

 التوصية /وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 يعنѧى ذلѧك أن المѧادة غيѧر المتاحѧة            فهل. ان هذه الصياغة تستدعى اتباع نهج آل حالة على حدة          
 لن تسفر عن تقاسم الزامى للمنافع؟

يتضمن هــذا الخيار سبيلا يتيح لبلد ما تطبيق تشريع ضѧمن نظѧام قѧائم علѧى قانــѧـون العقѧودات                      
 ).2)(د(2-13وفى سياق المادة 

. حالѧة فى حال وجود تشريع وطنى يحظѧر اتاحѧة المѧادة فѧان المنѧافع الالزاميѧة تطبѧق فѧى هѧذه ال                        
واذا آان هذا الحظر غير مطبѧق فѧلا يعنѧى ذلѧك بالضѧرورة أن المѧادة متاحѧة دون قيѧود، بسѧبب                         

 .القيود التعاقدية على سبيل المثال
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ينبغѧى أن يشѧترط هѧذا الخيѧار          ؟"لا يحظѧر  "نفѧس معنѧى الصѧيغة       " يستلزم اتاحتهѧا  "هل للصيغة    
 .اتاحة المادة

•

•

•

•

•

 
لبحѧѧوث والتربيѧѧة دون أيѧѧة التزامѧѧات قانونيѧѧة أو  عنѧѧدما يمكѧѧن اسѧѧتخدام منѧѧتج مѧѧا لأغѧѧراض ا   - 21

. تعاقديѧѧة تحѧѧول دون اسѧѧتخدامه أو اسѧѧتخدام أى منѧѧتج مسѧѧتقبلى علѧѧى النحѧѧو الѧѧذى حددتѧѧه المعاهѧѧدة      
والاتاحة لا تعتمد على أى شكل معين من أشكال حقوق الملكيѧة الفكريѧة التѧى تѧتم المطالبѧة بهѧا، بѧل                

 . الملكية الفكريةعلى الطريقة التى يختارها المالك للحقوق 
 

 التوصية /وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

ان المѧѧواد المشѧѧمولة بحقѧѧوق الملكيѧѧة الفكريѧѧة يمكѧѧن أن تتѧѧاح للغيѧѧر دون قيѧѧود بغѧѧرض البحѧѧث         
 .والتربية

 .ترآز هذه الصيغة على مفهوم الاتاحة لا على الملكية الفكرية 
 وهѧѧѧو أمѧѧѧر غيѧѧѧر صѧѧѧحيح ،ختيѧѧѧارلايبѧѧѧدو أن الجѧѧѧزء الأخيѧѧѧر مѧѧѧن الصѧѧѧيغة يشѧѧѧير الѧѧѧى امكانيѧѧѧة ا 

ففى نظام حماية الأصѧناف النباتيѧة مѧثلا لا يكѧون الاختيѧار متاحѧا لأن المѧادة متاحѧة                  . بالضرورة
 .دون قيود

 .يتعين الغاء الجزء الأخير من الصيغة 
 

عنѧѧدما يمكѧѧن اسѧѧتخدام منѧѧتج مѧѧا لأغѧѧراض البحѧѧوث والتربيѧѧة دون أيѧѧة التزامѧѧات قانونيѧѧة أو     - 22
د تقنية، تحول دون استخدامه أو استخدام أى منتج مستقبلى علѧى النحѧو الѧذى حددتѧه              تعاقدية، أو قيو  

والاتاحة لا تعتمد على أى شكل معين من أشكال حقوق الملكية الفكرية التى تѧتم المطالبѧة                 . المعاهدة
 . بها للمنتج، بل على الطريقة التى يختارها المالك لحقوق الملكية الفكرية لإتاحة المنتج

 
بѧѧراءات الاختѧѧراع الممنوحѧѧة فѧѧى اطѧѧار الѧѧنظم      ) أ1: (القيѧѧود القانونيѧѧة ) 1: (تعريѧѧف القيѧѧود  - 23

القانونية، دون استثناءات  لأغراض البحوث أو للمربين، وغيرها مѧن حقѧوق الملكيѧة الفكريѧة التѧى                   
. لتربيةتقيد اتاحة المنتجات من الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة للغير بغرض البحوث وا  

قيود التقانѧة الحيويѧة   ) 3. (القيود التعاقدية) 2. (القيود القانونية الأخرى بما فيها حقوق الملكية      ) ب1(
 . والقيود التقنية

 
 
 
 
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

قد لا تكون المواد في نطاق نظام الاتحاد الدولي لحماية الأصناف النباتية الجديدة متاحة  •
 لإجراء مزيد من البحوث والتربية، وذلك، مثلا، نظرا للقيود على التصدير إلى دائما

 .البلدان غير المنتمية للإتحاد الدولي لحماية الأصناف النباتية الجديدة
 .لا ينبغي أن تكون هناك قيود مهما تكن الأحوال •

 
تفرض رسوم، ألا يعتبر المنتج متاحا عندما يتم الحصول عليه بالمجان أو، في حالة أن  -24

 .تتجاوز المدفوعات الحد الأدنى من التكاليف الضرورية لإنجاز الحصول على المواد
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 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

 .هذا الخيار والخيار السابق له متكاملان، ومن ثم يمكن جمعهما في خيار واحد •
 

  الممارسات التجارية؟ما هو مستوى المدفوعات وشكلها وطريقة سدادها بما يتفق مع
 

 التوصيات/الخيارات
 

 .مدفوعات سنوية تكون نسبة ثابتة من صافي مبيعات مواد الإآثار من المنتج -25
 

نظام عملي تدفع بموجبه نسبة معينة من صافي المبيعات السنوية )  أ: (هناك ثلاثة خيارات -26
نظام نظري ) ب( حقوق الملكية الفكرية؛ أثناء الفترة منذ المبيعات الأولى وحتى نهاية تاريخ حماية

ونظام بمعدل غير ثابت ) ج(تدفع بموجبه نسبة ثابتة من إجمالي الأرباح عندما تتولد هذه الأرباح؛  
يحسب بموجبه مبلغ المدفوعات على أساس رسوم الترخيص، مع الأخذ بعين الاعتبار معدل 

 في المنتج النهائي، ومعدل مساهمة المنتج د الوراثية النباتية للأغذية والزراعةرمساهمة الموا
ويتيح هذا النظام لكل متعاقد في الاتفاق الموحد لنقل المواد تحديد . النهائي في رسوم الترخيص

 .مستوى رسوم الترخيص وفقا لممارساته التجارية
 

 . مدفوعات مسبقة عند الدمج أو عند العرض للبيع -27
 

 صيةالتو/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

تمهيدي، في مرحلة الاختبار؛ أو قاعدي :  يمكن النظر في هذا الخيار في مراحل مختلفة •
 .وقت العرض للبيع

 .فرض رسوم الحصول على المواد يتعارض مع المعاهدة •
 .قد يكون هذا الخيار ميزة توفير بعض المنافع المبكرة للنظام المتعدد الأطراف •

 .نسبة ثابتة من المبيعات -28
 

 التوصية/ النظر بشأن هذا الخياروجهات
 

من مثالب هذا الخيار أن المنافع لن تتحقق إلا عند البيع، وقد يكون من العسير الاتفاق على  •
 .غير أنه يمكن أن يكون خيارا عادلا متكافئا وله مبرراته. هذه النسبة المئوية الثابتة

 
 .مبلغ تناسبي مع الدمج -29
 

 .لقيمةا/مبلغ تناسبي مع الأهمية -30
 

نسبة محددة من صافي مبيعات المنتجات الناشئة عن استخدام الموارد الوراثية النباتية  -31
 .للأغذية والزراعة من النظام المتعدد الأطراف

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
 .إذا آان ذلك شاملا لجميع المنتجات اللاحقة، فإن هذا الخيار قد يتعذر تطبيقه •
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 الحائز على الترخيص بتسويق الموارد الوراثية معنويون على الشخص الطبيعي أو السيك -32
النباتية للأغذية والزراعة التي تم الحصول عليها من خلال النظام المتعدد الأطراف، دفع نسبة 

قيمة ثابتة من المنافع المالية الناشئة من المواد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة، استنادا إلى ال
 .التجارية للمنتجات التي جرى تسويقها والمنتجة من الموارد النباتية للأغذية والزراعة

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
-13وقد يتجاوز هذا الخيار نطاق المادة . من العسير للغاية تحديد القيمة التجارية للمنتجات •

 ).2( د 2
 

 المتعلقـة بمستوى المدفوعـات وشكلها وطريقة سدادها وجهـات النظـر بشـأن جميـع الخيـارات
 التجارية بمــا يتفق مع الممارسات

 
وينبغي أن يكون . يجب أن يكون النظام بسيطا وعمليا ومتفقا مع الممارسات التجارية •

مستوى المدفوعات عاليا بقدر آاف يسمح بمساهمة متكافئة في النظام المتعدد الأطراف، 
وسوف تستمد المنتجات التجارية من منتجات . يا بقدر يثبط من الاستخدامعلى ألا يكون عال

. من موارد متعددة، وستكون هناك حاجة إلى نهج تناسبي، إلا أن ذلك قد لا يكون عمليا
ومن المستحسن وجود . والمدفوعات المسبقة لا تتسق مع المعاهدة وقد تثبط من الاستخدام

ولا ينبغي أن تشمل ). افي المبيعات بدلا من الإجماليويحبذ ص(نسبة ثابتة من المبيعات 
 .التغطية السلع، بل أن تقتصر فقط على المواد ضمن نطاق المعاهدة

 وتكون ضمن النظام المتعدد المعاهدةالأول بأنواع المحاصيل المضمنة في الملحق  •
ي أن وينبغ. من الميسور تقدير أي إنتاج يسوق تجاريا من بذور لمحصول ما. الأطراف

 .تستند النسبة التي ينبغي دفعها إلى هذا التقدير وليس البذور التي تتم زراعتها
قد يكون من الضروري تحديد فيما إذا آان ذلك يشمل المتلقي الأول وحده أو المستخدمين  •

 .اللاحقين
والمدفوعات . تستحقان البحثآلاهما المدفوعات المسبقة ومدفوعات المعدل الثابت  •

أما مدفوعات المعدل الثابت فقد تكون . ن أن تكون أآثر قيمة ونفعا للمعاهدةالمسبقة يمك
 .أفضل بالنسبة للأمن الغذائي

 يتفقان لا الدفع المسبق وإدراج منتجات لاحقةو. يجب أن يكون أي نظام متسقا مع المعاهدة •
 .ويجب أن يكون ذلك عمليا على أساس يومي. مع المعاهدة

 
تلقين الذين يقومون ما هي المستويات المختل فة للمدفوعات التي ينبغي تحديدها لشتى فئات ال

بتسويق هذه المنتجات أو بالنسبة للقطاعات المختلفة، وإذا آان الأمر آذلك، ما هي هذه 
تلقين والقطاعات  المستويات والفئات المختلفة لل

م

؟ م
 

 التوصيات/الخيارات
 

لوراثية النباتية للأغذية والزراعة من النظام جميع المستنبطين لمنتجات تستخدم الموارد ا -33
 .المتعدد الأطراف ينبغي أن يدفعوا نفس المعدل

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 

CGRFA\2004\IC-MTA\J3477a 



CGRFA/IC/MTA-1/04/Rep 9 
 

ينبغي أن يكون النظام بسيطا وعادلا بالنسبة . تتوقف المدفوعات الابتدائية على المنتج •
 . استنادا للعائدات من المبيعاتوإذا تحقق ربح، ينبغي أن تكون هناك مدفوعات: للجميع

 ).2)(د(2-13يقتصر تطبيق هذا الخيار على فئات المتلقين الذين يستوفون شروط المادة  •
المستنبطون الذين يقومون بتسويق منتج " ...  ينبغي أن يساق الخيار على النحو التالي  •

."... 
 

ة؛ وفئتان من ــدان المتقدمـالبل) 2(؛ ةــدان الناميـالبل)  1:  (انـاك فئتـون هنـي أن تكـينبغ -34
 شرآات تنتج بذورا من موارد وراثية نباتية –المؤسسات المنتجة للبذور )  1: (المستخدمين

) 2(للأغذية والزراعة تم الحصول عليها من النظام المتعدد الأطراف، وتقيّد استخدامها؛  
 .والمزارعون الذين لا يلزمون بتسديد أي مدفوعات

 التوصية/لنظر بشأن هذا الخياروجهات ا
 

واحدة من انعكاسات التمييز بين البلدان النامية والمتقدمة هي أن المربين على نطاق صغير  •
في البلدان المتقدمة لن يكونوا في وضع متكافئ مقارنة مع المربين على النطاق الكبير في 

مربون على نطاق آبير إلى وهو ما من شأنه أن يخلق ثغرة ، حيث ينتقل ال. البلدان النامية
 .البلدان النامية تحاشيا للمدفوعات الكبيرة

التمييز بين البلدان النامية والبلدان المتقدمة يقع خارج نطاق الاتفاق الموحد لنقل المواد،  •
 .والذي يتم بين الأفراد وليس بين البلدان

يدفع للنظام المتعدد لا بد من التوضيح بأن مستخدم البذور، المزارع، ليس شخصا عليه أن  •
 .الأطراف

 
معاهد البحوث الممولة من القطاع العام )  1: (ينبغي استثناء الفئات التالية من المدفوعات -35

والتي تعمل في توفير إمكانيات الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة اللازمة لتحقيق 
الذين يشتغلون بالبحوث والتطوير لأغراض نقل المتلقين ) 2(الأمن الغذائي في البلدان النامية؛  

والمتلقين في البلدان النامية الذين يوفرون ) 3(التقانة إلى صغار المزارعين في البلدان النامية؛  
 .الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
فع المتلقون عندما تكون هناك قيود على على ضرورة أن يد) 2)(د (2-13تنص المادة  •

 .الحصول على الموارد
لا يوجد سبب لاستثناء المؤسسات العامة التي تقوم بتسويق منتج، عندما يكون هذا المنتج  •

 .فالقيود هي مصدر هذا الاختلاف. غير متاح بدون قيود لأغراض البحوث والتربية
ساعدة البلدان النامية على تحقيق الأمن يتفق هذا الخيار مع هدف المعاهدة الرامي إلى م •

والمعيار للمدفوعات في هذا الخيار هو التسويق مع فرض قيود، وهو أمر لا . الغذائي
وينبغي استثناء . ينطبق على مؤسسات البحوث العامة في الكثير من البلدان النامية

 .المؤسسات العامة التي تعمل في سبيل الأمن الغذائي
الخيار بالشراآات بين القطاعين العام والخاص التي تؤدي إلى تسويق ما هي علاقة هذا  •

 مقيّد للمنتج، وآيف يمكن تقسيم واجبات الدفع إلى النظام المتعدد الأطراف؟
 

 . متلقينلللا حاجة إلى فئات  -36
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
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 هذا الخيار يتعارض مع ضرورة ويبدو أن. من المتعذر جمع آافة المتلقين في نفس الفئة •
ولا ينبغي أن تخضع الهياآل العامة . التمييز بين أولئك القادرين على الدفع وغير القادرين

 .والخاصة لنفس معدلات المدفوعات
.  تحدد ما هي الفئات المطالبة بالدفع13فالمادة . ينبثق هذا الخيار من المعاهدة حسبما أقرّت •

يجب أن يكون المنتج من الموارد الوراثية النباتية للأغذية )  1":  (مرشحات"هناك أربعة 
يجب أن يتم )  3(يجب أن يستخدم مواد من النظام المتعدد الأطراف؛ ) 2(والزراعة؛ 

ويكون المنتج متاحا بدون قيود لأغراض المزيد من البحوث ) 4(تسويقه ويدّر مكاسب؛  
ير من الفئات، مثل صغار المزارعين تستبعد الكثالقائمة وهذه المرشحات . والتربية

وستعكس المدفوعات . ولا توجد حاجة لفئات أخرى. والمؤسسات غير الساعية إلى الربح
 .ما تحقق من ربح

 .تسمح المعاهدة للجهاز الرئاسي بتحديد الفئات المختلفة من المتلقين الذين عليهم مدفوعات •
ارعين الذين لا يقومون عادة بتسويق هذا الخيار يأخذ بعين الاعتبار بالفعل صغار المز •

 .منتج هو من الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة وعليها قيود
 

مؤسسات البحوث الممولة من القطاع العام؛  ) 2(صغار المزارعين؛  ) 1:  (ثلاث فئات -37
 .ء الفئتين الأوليين  وينبغي استثنا.الأعمال التجارية الكبيرة المتخصصة في البحوث والتطوير)  3(
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 
 . في هذه الحالة36تنطبق الشواغل التي أعرب عنها فيما يتعلق بالنقطة الثانية من الفقرة  •
 

) 2(صغار المزارعين الذي يستمرون في اتباع طرق تقليدية للتربية؛ ) 1: (أربع فئات -38
ى ــون والتي لا تسعــا هؤلاء المزارعــر البذور التي يستخدمهوــمعاهد البحوث والتطوير التي تط

المربون التجاريون المنتجون للبذور ولا يمنعون ) 3(وراء الربح، لكنها تتوخى تقديم الخدمات؛ 
،  الأوليينفئتينالوينبغي ألا يطلب الدفع من .  المعاهدةحسبما حددتهانتقالها إلى الباحثين والمربين، 

 . بين فئتي المربين التجاريينوعاتدفم تختلف مستويات الآما ينبغي ألا
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 
في  37 والفقرة 36عنها فيما يتعلق بالنقطة الثانية من الفقرة التي أعرب  الشواغل تنطبق •

 تنص خالف نص المعاهدة، حيث أن المعاهدةت) 3( على الفئة الإلزاميةفالمدفوعات . هذه الحالة
 .على الدفع على أساس طوعي فقط

 
 .آما هو الحال بالنسبة للفقرة الأخيرة، لكنها تميز بين البلدان النامية والبلدان المتقدمة -39
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 
 الحالة على هذه 34 عنها فيما يتعلق بالنقطة الأولى من الفقرة التي أعرب الشواغل تنطبق •

 .أيضا
 

 .لا ينتظر الدفع في الحالات التي يقل فيها المبلغ عن مستوى حدي معين -40
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
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الذي وينبغي ألا يؤدي النظام .  الأخرى أو يضاف إليهااتالخيارهو عوض عن هذا الخيار  •
 .يف الإداريةآما أن هذا الخيار سيقلل من التكال.  إلى تثبيط صغار المطورينسيتم انشاؤه

 تحديد المستوى الحدي على نحو منفصل في مختلف البلدان، مما قد يسفر عن لا بد من •
 .صعوبات إدارية

 
 التلقيحمحاصيل ) 1: (المدفوعاتل إلى فئتين فيما يتعلق بمستوى ــم المحاصيــيمكن تقسي -41

دون التفريق بين المحاصيل الملقحة من الخارج آبعض أنواع الخضر، و) 2( آالأرز؛ الذاتي
 .القطاعين العام والخاص

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
ات ــ، وسيؤدي إلى إدخال فئ)2( )د (2-13 أحكام المادة يقع خارج نطاقهذا مفهوم جديد  •

 ن ــمختلفة ضم
 . الأولالملحـق

 .يرتبط هذا الخيار بمستوى الربح الممكن المتأتي عن المحاصيل الفردية •
 .من الخارجمحاصيل ملقحة والتلقيح ذاتية التفريق بين محاصيل من المفيد ليس  •
من الضروري إضفاء مزيد من الوضوح على الصياغة، إذ يمكن الإشارة إلى الحبوب  •

 .آنقيض للخضر
لا يمكن تقسيم الحبوب والخضر إلى محاصيل ذاتية التلقيح ومحاصيل ملقحة من الخارج،  •

 . من صافي المبيعاتبةالنسبل يتعين الترآيز على 
 مختلف معدلات تلقائياإن النسبة المئوية الثابتة من صافي المبيعات ستأخذ في الحسبان  •

 .الربح المتأتي عن المحاصيل
وبالتالي . ة للمحاصيل المحصودةييبين هذا الخيار أهمية الأخذ في الاعتبار للقيمة التجار •

 . لهذا الغرضصيغةفإن هناك حاجة إلى وضع 
 حساب قيمة استخدام البذور ضمن قيمتها آبذور والتي تعتمد على مستوى إنتاجية يصعب •

 .النظام الزراعي
 

لموارد الوراثية النباتية للأغذية  تجاري لجميع المستخدمين الذين يحملون تصاريح بتسويق -42
ل المواد والزراعة، بما فيها جميع أنواع هذه الموارد، سواء آانت صنفا أو أي شكل آخر من أشكا

 .الوراثية
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 
ما إذا لأنه لا يفرق بين المنتجات على أساس ) 2 ()د (2-13هذا الاقتراح مخالف للمادة  •

 . لأغراض البحث وتربية النباتات، أم لا، دون قيودآانت متاحة
لدفع الطوعي لا يعني ومفهوم ا. على الدفع الإلزامي والطوعي) 2) (د (2-13تنص المادة  •

. آما أن توقع الدفع يتجاوز العنصر الإلزامي وحده. ببساطة عدم الدفع على الإطلاق
 تتجاوز مستخدمي الموارد الوراثية النباتية على نحو 6-13يضاف إلى ذلك أن المادة 

 نقل اقوينبغي أن يوضح اتف. مباشر لتشجع المساهمات الطوعية من المستخدمين النهائيين
 .، بما فيها التشجيع على الدفع)2 ()د (2-13 أحكام المادة للمتلقينمواد ال

 .يجب ألا يتضمن اتفاق نقل المواد أي تحديد لنوع الدفع الطوعي المطلوب •
على البذور " الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة "عبارةينبغي ألا يقتصر معنى  •

لحماية باعتبارها أصنافا جديدة، المشمولة باواد يضاف إلى ذلك، وفيما يتعلق بالم. وحدها
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 على منافع، أو لا يعود بأية المنافعفإن الاعتماد على الدفع الطوعي لا يعود إلا بقليل من 
 .النظام المتعدد الأطراف

آما أن . إن المنافع العامة تعتمد على آمية الموارد المتأتية من النظام المتعدد الأطراف •
التي قد  أحكام المعاهدة، وينبغي ألا يعول على المنافع يتجاوز لا يمكن أن اتفاق نقل المواد

 . عن ذلكتنشأ
 

هل ينبغي إعفاء صغار المزارعين في البلدان النامية وفي البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة 
 تحول من الدفع؟ وفي هذه الحال، من يعتبر مزارعا صغيرا؟

 
 التوصيات/الخيارات

 
وبالتالي فلا حاجة لتحديد . ب من أي مزارع المساهمة في النظام المتعدد الأطرافلا يطل -43

 من استخدامه سيكون مسؤولا عن يقيدآما أن مالك التقانة أو الصنف الذي ". المزارعون"من هم 
وسيسري .  المتأتي عن تسويق هذا المنتج إلى النظام المتعدد الأطرافجُعلدفع نسبة مئوية من ال

 استخدام أي تقانة، يقيدونأما الآخرون الذين لا . لتقانة لمثل هذه الى المزارعين المالكينالدفع ع
 . على المساهمة في النظام المتعدد الأطراف على أساس طوعيشجعونفإنهم سي

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
• ".المساهمة"عوضاً عن " تسديد مدفوعات"ينبغي استخدام  

أمѧا المزارعѧون الѧذين    . نبطون من المزارعين وقد يتعيّن علѧيهم بالتѧالي الѧدفع   قد يكون المست   •
 .لا يحصلون على مواد من النظام المتعدد الأطراف، فلا يمكن أن يتوقّع منهم الدفع

آمѧѧا أن المعاهѧѧدة تتѧѧوخى ". التقانѧѧات"ولѧѧيس إلѧѧى " المنتجѧѧات"إلѧѧى ) 2)(د(13.2تشѧѧير المѧѧادة  •
ويجѧب إعطѧاء تعريѧف      . صغار المزارعين الذين يجوز إعفѧاؤهم     الدقة إذ إنها تشير فقط إلى       

 .ولسنا هنا في معرض بحث مستوى الدفع أو طريقته". مالك التقانة"أوضح عن 
فالزراعة ليست نشاطاً ينبغي أن يؤدي إلى الѧدفع فѧي   . ثمة فارق بين الزراعة وإنتاج البذور   •

 .النظام المتعدد الأطراف
ذا السѧياق علѧى مѧن هѧم فѧي البلѧدان الناميѧة وفѧي البلѧدان                   فѧي هѧ   " صغار المزارعين "يقتصر   •

 .التي تمر اقتصاداتها بمرحلة تحوّل
 

نظراً إلѧى اخѧتلاف مسѧتويات التنميѧة الاقتصѧادية فѧي مختلѧف البلѧدان، يختلѧف أيضѧاً مفهѧوم                  -44
ويمكѧѧن اسѧѧتخدام مسѧѧاحة ملكيѧѧة الأراضѧѧي أو مسѧѧتوى الѧѧدخل . بѧѧين بلѧѧد وآخѧѧر" صѧѧغار المѧѧزارعين"

ووحѧѧدهم مѧѧن يكونѧѧون فѧѧي فئѧѧة صѧѧغار المѧѧزارعين، طبقѧѧاً للتشѧѧريعات .  صѧѧغار المѧѧزارعينلتصѧѧنيف
 .الوطنية، يمكن إعفاؤهم من الدفع

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
وهѧѧي تتصѧѧل بالزراعѧѧة ". صѧѧغار المѧѧزارعين"تتضѧѧمّن التشѧѧريعات الوطنيѧѧة تعريفѧѧات عѧѧن   •

 آѧان مѧن المحتمѧل أن يعَبѧِْر المزارعѧون جميѧع       وثمة حاجة إلى تحديѧد مѧا إذا   . وليس بالتربية 
ولا يجوز أن تكون هناك . أم لا، وما إذا آانوا قد أنتجوا منتجاً يستوجب الدفع       " المرشحات"

 .ثغرات
وسѧيكون مѧن    . لا يجب إثبѧاط عزيمѧة المѧزارعين ولا بѧد بالتѧالي مѧن وجѧود تعريѧف مناسѧب                     •

من هنا أهمية   : في بلدان مختلفة  " صغار المزارعين "الصعب جداً اعتماد تعريف واحد عن       
 .وجود تعريف عام
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 ".صغار المزارعين"هناك حاجة إلى فهم الغرض من استخدام عبارة  •
لا ينبغى سواء للمزارعين على نطاق صغير أو المزارعين على نطѧاق آبيѧر أن يѧدفعوا مѧا                    •

تعريѧف  ويختلѧف  . لم يحصلوا على حقѧوق للملكيѧة الفكريѧة التѧى تقيѧد الحصѧول علѧى المѧواد                  
وهѧѧل مѧѧن المجѧѧدي إعطѧѧاء   . بѧѧين البلѧѧد والآخѧѧر وضѧѧمن البلѧѧد الواحѧѧد   " صѧѧغار المѧѧزارعين "

 تعريف ؟
صѧѧغار "قѧѧد يكѧѧون مѧѧن الأسѧѧهل وضѧѧع عتبѧѧة للѧѧدفع عوضѧѧاً عѧѧن محاولѧѧة إيجѧѧاد تعريѧѧف عѧѧن     •

 ".المزارعين
يعجز معظم صغار المزارعين في البلدان النامية عن إنتاج المواد المشمولة بحقوق الملكيѧة               •

وهѧѧم إن نجحѧѧوا فѧѧي ذلѧѧك، قѧѧد لا يبقѧѧون علѧѧى الأرجѧѧح مѧѧن صѧѧغار المѧѧزارعين بѧѧل    . ريѧѧةالفك
 .يتحولون إلى شرآات تربية

 
صغار المزارعين في البلدان النامية وفي البلدان التي تمرّ اقتصاداتها بمرحلة تحوّل هم من   -45
)1 (              ѧع الفѧى بيѧرة وإلѧن    يرمي إنتاجهم بالدرجة الأولى إلى تلبية احتياجات الأسѧا مѧة غيرهѧائض لتلبي

يكونون موجودين علѧى شѧكل وحѧدة تقطѧن فѧي المزرعѧة أو قѧرب المنطقѧة                   ) 2(احتياجات المعيشة؛   
 .الزراعية وتديرها الأسرة

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
مѧѧَنْ يقѧѧوم باستقصѧѧاء مѧѧا إذا آѧѧان مѧѧزارع معѧѧيّن يفѧѧي بهѧѧذه المعѧѧايير أم لا؟ ويمكѧѧن الوفѧѧاء            •

 .ا الخيار من خلال تحديد عتبة للمدفوعاتبالغرض من هذ
 

لا يجѧѧدر إعفѧѧاء أي فئѧѧة مѧѧن الفئѧѧات المتلقيѧѧة مѧѧن التقاسѧѧم الإلزامѧѧي للمنѧѧافع الماليѧѧة إذا آѧѧانوا      -46
صѧѧѧغار "ولا حاجѧѧѧة لإعطѧѧѧاء تعريѧѧѧف عѧѧѧن ). 2)(د( 2-13مسѧѧѧتحقين لهѧѧѧذه المѧѧѧدفوعات طبقѧѧѧاً للمѧѧѧادة 

 ".المزارعين
 
 
 

 وصيةالت/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

لѧذا  . ة اذا آѧانوا يحققѧون أرباحѧاً       ـة طوعيѧ  ـم مساهمѧ  ـن تقديѧ  ـى بعѧض المزارعيѧ    ـب إلѧ  ـد يطلѧ  ـق •
لمن ليسوا بحاجة إلى تقديم المسѧاهمة؛     ) 1(اً  ـات صغار المزارعين تبع   ـينبغي التمييز بين فئ   

 .من يجب أن يطلب إليهم ذلك) 3(من يجب تشجيعهم على المساهمة؛ ) 2(
 

، مѧن الѧدفع؛     45 مزارعين، طبقاً لتعريف الخيѧار الѧوارد فѧي الفقѧرة          صغار ال يجب إعفاء   ) 1( -47
يجب أن يطلب إلى من يكѧون إنتѧاجهم موجهѧاً إلѧى السѧوق بالدرجѧة الأولѧى، أن يѧدفعوا طوعѧاً؛                        ) 2(
يجب أن يكون الدفع إلزامياً لمن يتحكمѧون بالبѧذور ويسѧوقونها تجاريѧاً ويحولѧون دون حصѧول                   ) 3(

 .الآخرين عليها
 
جهات النظر بشأن جميع الخيارات بشأن ما إذا آѧان يجѧدر إعفѧاء صѧغار المѧزارعين فѧي  البلѧدان                        و

النامية وفي البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة تحول من المدفوعات، وفي هذه الحال، مѧن مؤهѧل           
 لتصنيفه من صغار المزارعين
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تماماً أن ينجح المزارعون من     ومن الممكن   . لا يجب أبداً التقليل من شأن مهارة المزارعين        •
وفѧي حѧال تحقيѧق ربѧح، ينبغѧي          . أي حجم في تلبيѧة شѧروط التقاسѧم الإلزامѧي للمنѧافع الماليѧة              

 .عندها تقديم مساهمة ما
 

 آيف سيتم تعريف المنافع المالية وغيرها من المنافع لأغراض الاتفاق الموحد لنقل المواد؟
 

وقѧد  .  نسبة مئوية مѧن الجُعѧل الѧذي يتلقѧاه مالѧك التقانѧة              يمكن تعريف المنافع المالية على أنها      -48
ويمكѧن اسѧتخدام   . يكون مصدر منافع أخرى ناشئة التسويق التجاري، الهبات والمساهمات الطوعية      

آليѧѧات أخѧѧرى آخيѧѧارات للمسѧѧاهمات، ومنهѧѧا مѧѧثلاً الإجѧѧراءات التعليميѧѧة واسѧѧتراتيجيات التسѧѧويق         
 .المتصلة بصيانة المادة الوراثية

 
 التوصية/ات النظر بشأن هذا الخياروجه

 
 صѧغيرة   حصѧة  فانهѧا لѧن تعѧدو أن تمثѧّل           ،على أساس نسبة من الجُعѧل     المدفوعات  إذا حددت    •

. يجѧѧوز طلѧѧب المѧѧدفوعات فѧѧي حѧѧال عѧѧدم تحقيѧѧق أي أربѧѧاح . مѧѧن مجمѧѧوع المبيعѧѧات الصѧѧافية
لمѧواد  نسѧبة مئويѧة مѧن المبيعѧات الصѧافية ل     ب بالتالى أن تكѧون المѧدفوعات علѧى أسѧاس      جوي

 .المنتشرة
• 

• 

•

•

إنّ الاتفاق الموحد لنقل المواد هو موضوع البحث، غير أنّ الكثير من المنѧافع المشѧار إليهѧا                  
فѧي الخيѧارات المѧѧذآورة تعتѧرف بهѧا المعاهѧѧدة علѧى أنهѧا واجبѧѧات علѧى الأطѧراف المتعاقѧѧدة         

عѧѧدد ولا يتѧѧرك النظѧѧام المت . وفيمѧѧا بينهѧѧا ولѧѧيس للأطѧѧراف فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد     
ولا بѧѧد مѧѧن أن تكѧѧون المѧѧدفوعات الѧѧى . الأطѧѧراف أي مجѧѧال للاتفاقѧѧات الثنائيѧѧة بشѧѧأن المنѧѧافع

ويتعيّن على الجهاز الرياسي أن يقرر ما هѧي تلѧك   ) و(3-19الآليات التي نصت عليها المادة   
 .المنافع بحسب حجم الدفع وشكله وطريقته

 
داً علѧى الحصѧول علѧى المѧواد ملزمѧة           إنّ أي شرآة من شرآات البذور التي تفرض قيو        ) 1( -49

يجب تشجيع أي شرآة من شرآات البذور التي لا تفѧرض قيѧوداً             ) 2. (بدفع نسبة مئوية من مبيعاتها    
يجب أن يطلب أيضاً إلى ) 3. (ن مبيعاتهاـة مـة معينـعلى الحصول على المواد على المساهمة بنسب   

أن ) 45الفقѧرة   الخيѧار فѧي     آمѧا يѧرد فѧي       (ن  المزارعين التجاريين الѧذين ليسѧوا مѧن صѧغار المѧزارعي           
يجѧب أن تѧتم أنشѧطة البحѧوث والتطѧوير لبنѧاء             ) 4. (يساهموا طوعاً بنسبة مئوية معينة مѧن مبيعѧاتهم        

القدرات في بلد يساهم في النظام المتعدد الأطراف، واعتبرها الجهاز الرياسى أنها بحاجة إلѧى بنѧاء                
التطѧѧوير لبنѧѧاء القѧѧدرات، لا بѧѧد مѧѧن مشѧѧارآة خبѧѧراء مѧѧن  أينمѧѧا آانѧѧت أعمѧѧال البحѧѧوث و) 5. (قѧѧدراتها

يجѧب، عنѧد الطلѧب،     ) 6. (البلدان التي هي بحاجة إلى بناء قدراتها، آمѧا أشѧار إليѧه الجهѧاز الرياسѧي                
 .ضمان الحصول الحر على الأنواع المحسّنة أو تيسيره

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

و موضوع البحث، غير أنّ الكثير من المنѧافع المشѧار إليهѧا             إنّ الاتفاق الموحد لنقل المواد ه     
فѧѧي فѧѧي الخيѧѧارات المѧѧذآورة تعتѧѧرف بهѧѧا المعاهѧѧدة علѧѧى أنهѧѧا واجبѧѧات للأطѧѧراف المتعاقѧѧدة    

ولا يتѧѧرك النظѧѧام . وفيمѧѧا بينهѧѧا ولѧѧيس للأطѧѧراف فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد   المعاهѧѧدة 
 . شأن المنافعالمتعدد الأطراف أي مجال للاتفاقات الثنائية ب

يجѧѧب أن تنسѧѧحب نوعѧѧاً مѧѧا واجبѧѧات الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة علѧѧى مسѧѧتخدمي المѧѧواد مѧѧن النظѧѧام  
 .المتعدد الأطراف

مѧѧن الضѧѧروري معرفѧѧة العلاقѧѧة القائمѧѧة بѧѧين الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة والجهѧѧات المتلقيѧѧة بموجѧѧب  
 .الاتفاق الموحد لنقل المواد
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 الموحѧد لنقѧل المѧواد يتѧوخى منѧه أن يكѧون              فالاتفѧاق .  محدد فѧي هѧذه الحالѧة       4-12نص المادة    
 .وسيلة لتوجيه مختلف الواجبات المشار إليها فى المادة

•

 
، هي من خلال المدفوعات لمن يقدمون  الطرق التي تستخدم لتحديد المنافعوواحدة من  -50

 النباتية الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة، بهدف دعم إدارة واستخدام الموارد الوراثية
 .للأغذية والزراعة في المجتمعات المحلية ذات الصلة

 
 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

 
، وبالتالي فإن )و(3-19وفقا للمعاهدة، تنجز الدفعات عبر الآلية المنصوص عليها في المادة  •

 .المنافع لا ترتبط مباشرة بمن يقدمون الموارد
ة من النظام المتعدد الأطراف، وآيف يمكن لمقدمي من المهم توضيح الجهات المستفيد •

 .المواد للنظام المتعدد الأطراف الحصول على هذه المنافع
يعد اتفاق نقل المواد طريقة لتوجيه المنافع نحو مقدمي الموارد الوراثية النباتية للأغذية  •

تفاق نقل ولاينبغي استخدام التمييز بين الأطراف المتعاقدة والأطراف في ا. والزراعة
المواد لمنع تدفق هذه المنافع، و هذا التمييز قد يجعل اتفاق نقل المواد مجرد اتفاق 

 للحصول على المواد،
يستند منطق اتفاق نقل المواد، ضمن النظام المتعدد الأطراف، إلى أنه يغطي معاملات  •

كسب مالي، وفور ظهور أي م). 2()د(2-13ثنائية، مع تقاسم إلزامي للمنافع وفقا للمادة 
وعملا باستراتيجية ). و(3-19تسدد المدفوعات إلى الآلية المنصوص عليها في المادة 

تمويل المعاهدة، يستخدم الجهاز الرياسي هذه الأموال بما يتماشى والأولويات الواردة في 
 لصيانة الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة واستخدامها خطة العمل العالمية

، مما يعود بالنفع على المزارعين في البلدان النامية دون تسليمهم الأموال مباشرة، امالمستد
 .وهو الأساس الذي ينظم النظام المتعدد الأطراف. وعلى أساس ثنائي

 تبادل المعلومات والحصول على التقانة 13بالإضافة إلى المنافع المالية، تتوخى المادة  •
آما أن .  يحدده الجهاز الرياسي، وآما تستدعيه الحاجةونقلها، وبناء القدرات، وفقا لما

المنافع التي آانت ستؤول إلى النظام لو آان ثنائيا، إنما تؤول الآن إلى النظام المتعدد 
ولن يمتلك الجهاز الرياسي الموارد الكافية لتوجيه المنافع نحو من يحتاجونها إذا . الأطراف

وهو ما ينبغي . اف على استعداد لتقديم منافع عينيةلم يكن مستخدمو النظام المتعدد الأطر
 .أن يتم الترويج له من خلال اتفاق نقل المواد

 
، تحدد المنافع الناشئة عن التسويق، والتي ينبغي أن تستند إليها )د(2-13لأغراض المادة  -51

لمتأتي عن المدفوعات إلى النظام المتعدد الأطراف، على أساس نسبة مئوية من العائد الصافي ا
عملية البيع أو التأجير أو منح الترخيص لمنتج  يستنبط من  الموارد الوراثية النباتية للأغذية 

 .والزراعة المتحصل عليها من النظام المتعدد الأطراف
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

هذا ينبغي مناقشة مستوى المدفوعات وشكلها وطريقتها بصورة منفصلة، وليس ضمن  •
 .البند
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-13لأغراض الاتفاق الموحد لنقل المواد، يتم تدارس المنافع المالية وغيرها وفقا للمادة  -52
ويعني هذا أن الاتفاق الموحد لنقل المواد لن يشمل، على أساس إلزامي، سوى المنافع ). 2)(د(2

 ).2)(د(2-13المالية بما يتفق مع المادة 
 

ال توصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار

"؟-

"

 
 .13ينبغي أن يشمل اتفاق نقل المواد آامل المادة  •
إلى المساهمات الطوعية، بالإضافة إلى المدفوعات المالية، والتي ) 2) (د(2-13تشير المادة  •

 .يجب أن تكون مشمولة أيضا
 

يمكن أن يكون التكافؤ في الحصة من منتج ما واحدا من خيارات المنافع المتأتية عن  -53
يتم ذلك مثلا عبر المشاريع التجارية المشترآة الناشئة عن تحسين الموارد الوراثية التسويق، و

 ).2)(د(2-13النباتية للأغذية والزراعة المتحصل عليها من النظام المتعدد الأطراف، وفقا للمادة 
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

الاتفاق الموحد لنقل المواد عادة، والمشاريع التجارية المشترآة هي مشاريع ثنائية في ال •
 . لا يترك مجالا لتقاسم المنافع على نحو ثنائيالوراثية

يمكن أن تؤول المنافع الناشئة عن المشاريع التجارية المشترآة إلى النظام المتعدد  •
 .الأطراف، ويتولى الجهاز الرياسي تخصيصها وفقا للحاجة

 
 مѧѧن 4-12تفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد، وفقѧѧا للمѧѧادة   وضѧѧع التوصѧѧيات المتعلقѧѧة بشѧѧروط الا  -رابعا

 المعاهدة الدولية
 

ما هي الوسائل التي ": استنادا إلى اقتراح من الرئيس، قرر الاجتماع مناقشة المسائل التالية  -54
ما هي الشروط التي ينبغي أن تضمّن في "، 123تمكّن اتفاق نقل المواد من ضمان تطبيق المادة  

؟ وذلѧك  واد بحيث يلتزم بهѧا المتلقѧون عنѧد قبѧولهم المѧواد مѧن النظѧام المتعѧدد الأطѧراف             اتفاق نقل الم  
 مѧن   4-12وضع التوصيات المتعلقة بشروط الاتفاق الموحѧد لنقѧل المѧواد، وفقѧا للمѧادة                سياق  ضمن  

وشدّد الرئيس على ضѧرورة أن يكѧون اتفѧاق نقѧل المѧواد بسѧيطا وفعѧالا، وأن يѧتم              . "المعاهدة الدولية 
لهيكѧل وشѧروط الاتفѧѧاق   آمѧا اقتѧرح تنظѧيم المناقشѧѧات وفقѧا     . يѧذه وفقѧا للمبѧادئ الأخلاقيѧة والتكѧѧافؤ    تنف

 .2المرفق  التي يتضمنها الموحد لنقل المواد
 

 :حدد الاجتماع المواد التالية باعتبارها مواد إلزامية فيما يتعلق بالاتفاق الموحد لنقل المواد -55
 )أ(3-12المادة  •
 )د(3-12المادة  •
 )ز(3-12المادة  •
 4-12المادة  •
 ).2)(د(2-13الأحكام المتعلقة بتقاسم المنافع من المادة  •

 
حدد الخبراء المواد التالية باعتبارها مواد قد يتوجب أن يعكس الاتفاق الموحد لنقل المواد  -56

 :مضمونها
 1-6المادة  •
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 8المادة  •
 1-10المادة  •
 2-10المادة  •
 1-11المادة  •
 1-12المادة  •
 )ب(3-12المادة  •
 )ج(3-12المادة  •
 6-12المادة  •
 )أ(2-13المادة  •
 )ب(2-13المادة  •
 )ج(2-13المادة  •
 1-17المادة  •
 )و(4-18المادة  •
 21المادة  •
 22المادة  •

 
 .أشير إلى أن هذه القائمة ليست شاملة بالضرورة -57
 

 من 124 وجهات النظر بشأن وضع توصيات تتعلق بشروط الاتفاق الموحد لنقل المواد وفقا للمادة
 المعاهدة الدولية

-

 
وبالتالي فإن اتفاق نقل .  صياغة أحكام المعاهدة ذات الصلة باستخدام صيغة العقودسيتعيّن •

 أن سيتعيّنآما . المواد، باعتباره عقدا، يجب أن يكون قائما بذاته وآاملا وواضحا ومفهوما
. في اتفاق نقل الموادتصاغ جميع الأحكام ذات الصلة باعتبارها حقوقا وواجبات للأطراف 

باعتبارها في المعاهدة ولا يمكن تضمين الواجبات المترتبة على الأطراف المتعاقدة 
 .واجبات للأطراف في اتفاق نقل المواد

 .ينبغي أن يوضح البند الاستهلالي أن اتفاق نقل المواد يعمل ضمن نطاق المعاهدة •
ائية، والإشارة إلى المواد التي ينبغي أن ومن المهم الفصل بين بنود الديباجة والبنود الإجر •

 .يعكسها آل من عناصر اتفاق نقل المواد
 .ينبغي أن يحتوي ملحق الاتفاق على معلومات عن المواد الوراثية المقدمة •
ينبغي أن يتضمن الاتفاق تبادل المعلومات والوصول إلى التقانة ونقلها وبناء القدرات،  •

 .اليةبالإضافة إلى تقاسم المنافع الم
وينبغي أن تكون منفصلة . التحكيم/ينبغي أن يتضمن اتفاق نقل المواد آلية لحل النزاعات •

التي تشير إلى " تسوية المنازعات"المعنونة  22والمادة " الامتثال "21ومختلفة عن المادة 
 .العلاقات بين الأطراف المتعاقدة في المعاهدة

ولية والتعويضات للاستخدام الفردي، ينبغي أن يحتوي الاتفاق على بند خاص بالمسؤ •
آما يجب إيراد وصف لإعادة توزيع المنافع وفقا . وعلى إشارة إلى الاستخدام التجاري

 .للمعاهدة
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، مما  في المعاهدةيتم الاتفاق بين الأطراف في اتفاق نقل المواد، لا بين الأطراف المتعاقدة •
وعلى سبيل المثال، ينبغي أن . اهدةيعني أن هناك حاجة إلى عدد من الواجبات خارج المع

 .يكون بوسع أي من أصحاب الشأن المتضررين أن يطالب بإصلاح الضرر
 

ما هي الشروط الواجب إدراجها في الاتفاق الموحد لنقل المواد آي يكون المتلقون ملزمين به 
 عند قبولهم المواد من النظام المتعدد الأطراف؟

 
 التوصيات/الخيارات

 
) Shrink-wrap contract(1 ،)2 (عقد من دون تفاوض) 1: (ى ثلاثة خيارات ممكنةـلر إـأشي -58

 .عقد الأغراض المزدوجة، والتي يمكن التوقيع عليها أم لا حسب ما يقرره المتلقي) 3 (،عقد موقّع
 

 التوصية/وجهات النظر بشأن هذا الخيار
 

وإعمال نظم .  بسيط وفعّالهو خيار) Shrink-wrap contract(خيار العقد من دون تفاوض  •
وحتى في حال التوقيع على اتفاق موحد لنقل المواد، . التوقيع أآثر تعقيداً من الناحية العملية

 .قد لا يكون صالحاً إذا لم يكن الشخص الموقَّع مفوضاً على النحو الواجب
لاتفاق سجلات توقيع والاتفاق مع أحكام ا: لا بد من وجود ترتيبات واضحة لتلقي المواد •

 .الموحد لنقل المواد
يمكن ترك خيار استخدام اتفاق موحد لنقل المواد من دون تفاوض أو موقّع للتفضيل  •

 .القطري أو للقوانين الوطنية
ولوحظ أنّه تبعا لاآتساب الاتفاقات الموحدة . التوقيع لازم في العديد من الولايات القضائية •

آما أشير . ثر شيوعاً في تلك الولايات القضائيةلنقل المواد أهمية أآبر، يصبح التوقيع أآ
إلى أنّ إجراءات الأمن تنطوي أآثر فأآثر على فتح الحزمة التي لم يتم التفاوض بشأنها 

 .قبل تلقيها من جانب الجهة المرسلة إليها
قد تكون تكاليف معاملات التوقيع وإعداد المستندات والتسجيل في النظم التي تستلزم  •

زّعت . ليف عاليةالتوقيع، تكا زراعية الدولية أنها  وأفادت الجماعة الاستشارية للبحوث 
 عيّنة من المواد سنوياً باتفاقات موحدة لنقل المواد بموجب اتفاقات 100 70000 000

واستخدمت الجماعة في البداية أسلوب . الائتمان المبرمة مع منظمة الأغذية والزراعة
ّلت إلى أسلوب  التعاقد من دون تفاوض بناء على طلب المستخدمين، لا سيما التوقيع ثم تح

قد . وأسلوب التعاقد من دون تفاوض يسرّع العملية إلى حد آبير. في البلدان النامية
ولم يشكك .  عيّنة منذ نفاذ اتفاق الائتمان المبرم مع المنظمة100 000 70 000شُحنت بين 

وفي . تفاق الموحد لنقل المواد على أساس شكلهأي من المتلقين حتى الآن في قانونية الا
حالات قليلة جداً، أثيرت تساؤلات عن الامتثال لكن من دون أي يستدعي ذلك اللجوء إلى 

 .المحاآم

و ال
-

و
و

و

؟-

                                                     

 
 123ما هي الوسائل المتاحة للاتفاق الموحد لنقل المواد لضمان تطبيق المادة 

 
، علماً 3-12البحث في سبل إدراج بنود المادة ) 1: (يمكن معالجة هذا الموضوع بطريقتين -59

ومسائل قابلية ) 2(أنّ بعضها إلزامي وبعضها الآخر غير إلزامي، في الاتفاق الموحد لنقل المواد 
 :3-12 وحدد الاجتماع العناصر التالية في المادة. الإنفاذ

 
 يشير هذا المصطلح إلى عقد مدرج ضمن حزمة محكمة الإقفال للمنتج المعني أو مطبوع على الحزمة، حيث يعتبر فتح الحزمة موافقة على  1

 .العقد
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 :البنود التي يلزم إدراجها) أ(
 

، في البند "شرطاً للنقل"وأن تكون " من الاستخدامالغرض "؛ ينبغي أن تشمل 3-12 المادة •
 . من الهيكل الذي اقترحه الرئيس5

 .؛ يجب أن تكون واجباً من واجبات المتلقي)د(3-12المادة  •
 .؛ يجب أن تكون واجباً من واجبات المتلقي)ز(3-12 المادة •

 
 :البنود التي يمكن إدراجها) ب(
 

ويبقى .  من الهيكل الذي اقترحه الرئيس5صر ؛ يجب إدراجها ضمن العن)ب( 3-12 المادة •
 .معرفة ما إذا ستكون واجباً من واجبات مقدّم المواد أو المتلقي لها

ويبقى .  من الهيكل الذي اقترحه الرئيس5؛ يجب إدراجها ضمن العنصر )ج( 3-12 المادة •
 .معرفة ما إذا ستكون واجباً من مقدم المواد أو المتلقي لها

 من الهيكل الذي اقترحه 4في البند " تقديم المعلومات"؛ يجب نقلها إلى )ج( 3-12 المادة •
 .الرئيس باعتبارها واجباً من واجبات مقدّم المواد

-12  والمادة) ب( 3-12 والمادة) أ( 3-12 ينبغي أن تشمل واجبات المتلقي الأحكام في المادة •
 ).ج( 3

 
 :3-12 يق المادةواقترحت الإجراءات الإدارية التالية لضمان تطب -60
 

آلية بسيطة للرصد تشارك فيها الحكومات والمجتمع المدني في آل بلد من البلدان المعنية  •
 .بغية المساعدة على متابعة استخدام المواد

آلية لإنكار منح الشهادات لأي طرف من الأطراف في اتفاق موحد لنقل المواد لعدم  •
رافقة مع الأحكام بشأن عقوبات مدنية امتثاله، على المستويين القطري والدولي، مت

 .وتعويضات جيدة نتيجة القيام بعمل ما
 .إنشاء سلطة مكلّفة بإدارة الاتفاق الموحد لنقل المواد •
 .وضع تعريف واضح لواجبات متلقي المواد •

 
وجهات النظر بالنسبة إلى جميع خيارات الوسائل المتاحة آي يضمن الاتفاق الموحد لنقل المواد 

 3-12 لمادةتطبيق ا
 

هذه الخيارات هي مزيج من خطوط توجيهية عامة عن سبل تطبيق الاتفاقات الموحدة لنقل  •
-12 ومن الأمثلة على ذلك ما نصّت عليه المادة. المواد مع اعتبارات تتعلق بالمواد المنقولة

 من وجوب الإسراع في نقل المواد؛) ب( 3
 بنك للجينات؛ وتصحّ هذه الشروط في يصحّ الرأي السابق إذا ما آان يتعلق بمواد من •

 الاتفاق الموحد لنقل المواد إذا تم ذلك من موقعها الطبيعي؛
وقد ). ج( 3-12 والمادة) ب( 3-12  آان هناك توافق عام في الآراء بشأن أهمية المادة •

 حتى وإن 3-12 حددت المادتان واجبات مقدّم المواد لما لها من أهمية لضمان تطبيق المادة
 يكن إدراجها في الاتفاق الموحد لنقل المواد إلزامياً؛لم 

إذا آان الأمر يشمل أيضاً مواد في مواقعها الطبيعية، لن يكون عندها الاتفاق الموحد لنقل  •
فقد لا يشمل اتفاق نقل المواد الحصول على المواد في مواقعها . المواد الأداة المناسبة

نظراً إلى صعوبة الحصول على مواد لا تزال الطبيعية أو أنه قد يتعارض مع الاتفاق 
 مجهولة؛
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، عندما تنقل المواد إلى طرف ثالث، يكون من المجدي تذآير )ب( 3-12 بالنسبة إلى المادة •
 وتعالج المادة. الطرف الثالث ببعض المسائل ومنها مثلاً آيفية منح الحصول على المواد

 دد دور القوانين الوطنية في هذا المجال؛مسألة المواد في مواقعها الطبيعية وتح) ح( 12-3
يتعلق الاتفاق الموحد لنقل المواد بالمواد المعروفة وحدها، والتي تكون جاهزة للنقل من  •

ولا يمكن لاتفاق . بنوك الجينات ومن بنوك الجينات الحقلية ولكن ليس من المواقع الطبيعية
 لمواد في مواقعها الطبيعية؛فيما يتعلق با) ح( 3-12   موحد أن يخل بأحكام المادة

وهي .  على إنفاذ الاتفاق الموحد لنقل المواد بموجب قانون العقودات5-12 تنص المادة •
ويجب أن . تشير في ذلك إلى شروط الولاية القضائية السارية في حالة النزاعات القانونية

 تكون آلية تسوية النزاعات موجودة في صلب اتفاق موحد لنقل المواد؛
 من التمييز بين تلك الأحكام التي تخص الجهاز الرياسي بدلا عن واجبات الأطراف لا بد •

 .في الاتفاق الموحد لنقل المواد
 
 
 

 مѧѧن المعاهѧѧدة 4-12وضѧع التوصѧѧيات المتعلقѧة بشѧѧروط الاتفѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧواد، وفقѧѧا للمѧادة      
 الدولية

 
ل المѧѧواد الѧѧذي اقترحѧѧه الѧѧرئيس  نقѧѧالموحѧѧد لتفѧѧاق الاقѧѧرر الاجتمѧѧاع مناقشѧѧة مشѧѧروع هيكѧѧل   -61
التوصيات التاليѧة إلѧى الأحكѧام التѧي أصѧرّ خبيѧر واحѧد أو أآثѧر علѧى           / وتشير الخيارات  ).2المرفق  (

وثمة حاجة لتحويل صياغة الأحكام ذات الصلة فѧي         . إدراجها أو ابرازها أو الإشارة اليها في النص       
 .صيغة المعاهدة إلى صيغة الاتفاق الموحد لنقل المواد

 
 الديباجة -1
 

 التوصيات/الخيارات
 

 3 والمادة 1المادة  •
 3 والمادة 1-1المادة  •
 قدر  آمجموعة2-11 والمادة 1-11، المادة 2-10المادة  و1-10، المادة 1المادة  •

 . فيما يتعلق بالغرض من اتفاق نقل المواد4-12، المادة الامكان
 .2-10 والمادة 1-10، المادة 1-9، المادة 1-1المادة  •
 1-10ة، بالإضافة إلى المادة ــي النهايــة عنوان فــي إضافــينبغ: 2-13المادة  •

 .2-11 والمادة 1-11، المادة 2-10والمادة 
 .1-13، المادة 1-9، المادة 1-1المادة  •

 
 الأطراف في الاتفاق الموحد لنقل المواد  -2
 

 التوصيات/الخيارات
 

يس الأطراف المتعاقدة فѧي المعاهѧدة، أي   الأطراف في الاتفاق الموحد لنقل المواد ول      •
 .مقدم المواد والمتلقي

الأشѧѧخاص الطبيعيѧѧون أو القѧѧانونيون الѧѧذين يقѧѧدمون أو يتلقѧѧون مѧѧوارد وراثيѧѧة نباتيѧѧة    •
 .للأغذية والزراعة تكون موضوع الاتفاق الموحد لنقل المواد
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متلقѧي إذا   تكون الأطراف فѧي الاتفѧاق الموحѧد لنقѧل المѧواد الطѧرف المقѧدم للمѧواد وال                   •
آان الاتفاق الموحد لنقѧل المѧواد يسѧري علѧى عمليѧة النقѧل ضѧمن بلѧد واحѧد؛ أمѧا فѧي                         
حالة النقل عبر الحدود، فقد تكون الدولة هي مقدم المواد وقد يتعيّن عليها فѧي مطلѧق               

 .وقد يكون المتلقي شخصاً قانونياً أو طبيعياً. الأحوال أن ترخّص ذلك
 الحѧدود علѧى مقѧدم المѧواد أن يكѧون مرخصѧاً لѧه                يجب أن تفرض عمليات النقل عبѧر       •

 .من جانب الطرف المتعاقد في المعاهدة
معاهѧѧد ) 2(الأشѧѧخاص القѧѧانونيون المѧѧرخص لهѧѧم و) 1(: هنѧѧاك نوعѧѧان مѧѧن الممѧѧونين •

: وهناك ثلاثة أنواع من المتلقين  . الأبحاث المرخص لها والتي تحظى بتمويل رسمي      
الأشѧѧخاص الطبيعيѧѧون  ) 2(، و ممثلѧѧيهمالأشѧѧخاص القѧѧانونيون المѧѧرخص لهѧѧم أ   ) 1(
 .معاهد الأبحاث المرخص لها والتي تحظى بتمويل رسمي) 3(و

الأطѧѧراف فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل    " مѧѧا الѧѧذي ينبغѧѧي أن تشѧѧمله   2-12تحѧѧدد المѧѧادة   •
 ".المواد

يجѧѧب أن يتضѧѧمّن تحديѧѧد مواصѧѧفات الأطѧѧراف فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد إسѧѧم   •
 .خص له من المؤسسة التي توفر المواد وعنوانهالطرف الموقّع المر

 
 وجهات نظر عامة بشأن الأطراف في الاتفاق الموحد لنقل المواد

 
ويصѧف  . يجب أن يكون مقدم المواد ومتلقيها أطرافاً في الاتفاق الموحѧد لنقѧل المѧواد               •

ويجب أن يأتي الاتفاق فقط علѧى ذآѧر أسѧماء مقѧدم     . النص بعد ذلك أولئك الأشخاص 
 .اد والمتلقيالمو

ووحدها الأطراف ". الأطراف"ليس من المؤآد ما إذا آانت هناك حاجة إلى وصف    •
. ويجب أن تكون للأطراف الموقِّعة سلطة التوقيع على الاتفاق        . في الاتفاق ملزمة به   

وإنّ بعض المواصفات المقترحة في الخيارات تتخطى هذا بأشѧواط وليسѧت مسѧتمدّة              
ار القانوني أنّ الدولة تمارس حقوقها السѧيادية مѧن خѧلال            لاحظ المستش . من المعاهدة 

وتنص المعاهدة علѧى وجѧود نظѧام متعѧدد الأطѧراف يسѧتخدم             . موافقتها على المعاهدة  
ويحѧدد الجهѧاز الرياسѧي شѧروط        . فيه اتفاق موحد لنقل المѧواد مѧن أجѧل نقѧل المѧوارد             

رم بالتѧالي اتفѧѧاق  ويبѧ . الاتفѧاق الموحѧد لنقѧل المѧواد مѧن أجѧѧل تطبيѧق شѧروط المعاهѧدة        
صѧاً طبيعيѧاً    مقѧدم المѧواد     وقد يكѧون    .  الموارد ومتلقيها  قدمموحد لنقل المواد بين م     ش

رياً للجينات وقد يعتبر جѧزءاً مѧن الدولѧة                وفѧي هѧذه    . أو قانونياً وقد يكون مث بنكاً ق
الحالة الأخيرة، يمكن اعتبار الدولة، التي تعمل عن طريق البنѧك القطѧري للجينѧات،               

إلا أنها تعمل بالتالي آشѧخص معنѧوي يقѧوم بتѧوفير المѧوارد              .  للموارد قدملطرف الم ا
 .وتكون بالتالي طرفاً في الاتفاق الموحد لنقل المواد ولا تمارس بهذا المعنى سيادتها

خ
ط لاً

 
 التعاريف  -3
 

 التوصيات/الخيارات
 

لموحد لنقل ينبغي النظر في التعاريف فقط بعد صياغة الأحكام الرئيسية في الاتفاق ا            •
 .المواد

 
 المواد المنقولة/موضوع الاتفاق الموحد لنقل المواد  -4
 

 التوصيات/الخيارات
 
المѧѧوارد "يѧѧرد موضѧѧوع الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد فѧѧي المرفѧѧق بهѧѧذا الاتفѧѧاق وهѧѧو  •

 ."الوراثية النباتية للأغذية والزراعة والمعلومات ذات الصلة
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 الأحكام العامة  -5
 

/ لتوصياتا الخيارات 

ال

 
 .1-11 والمادة 2-10، المادة 1-10المادة  •
، بالإضافة إلى بند يربط اتفاق 2-11 والمادة 1-11، المادة 2-10 والمادة 1-10المادة  •

 .نقل المواد بالمعاهدة
 .2-10 و1-10المادتان  •

 
 وجهات نظر عامة بشأن الأحكام العامة

 
 . بأآملها1-11 و2-10 و1-10 لا يجب إدراج المواد •
، لا الأطراف  في المعاهدةمواد المشار إليها تتضمن التزامات الأطراف المتعاقدةال •

 .نقل الموادل  الموحدتفاقالافي 
 .المواد المشار اليها أساسية ولا بد من إبرازها •
 .جزء أساسي من الاتفاق الموحد لنقل المواد" الأحكام العامة" •
 ".أحكام عامة"لا حاجة إلى  •
 يسري بين الدول فقط، لا بين الأطراف في اتفاق ما، وبالتالي السيادة مفهوم قانوني •

فإن من العسير تضمين البنود الفنية للاتفاق مثل هذا المفهوم، بل يمكن أن يشار في 
الديباجة إلى أن النظام المتعدد الأطراف قد أنشأته دول تمارس حقوق سيادتها 

دول،. آاملة  القانونية، ليست الناحية من وقد أآد المستشار القانوني أن سيادة 
  اتفاق تعاقدي بينلأنهلمواد، امفهوما يمكن أن تتضمنه البنود الفنية لاتفاق نقل 

 . الديباجةوقد أشير إليه على نحو أفضل في. قانونيين وأ طبيعيينأشخاص 
 يقران مقدم المواد والمتلقىيمكن أن تشير إحدى فقرات الأحكام العامة إلى أن  •

 . الدولبحقوق سيادة
نقل المواد إلى هوية مالك المادة وإلى منشأ الموحد لتفاق الامن المهم الإشارة في  •

 .هذه المادة
لا تقبل تحديد ملكية المواد المتحصل عليها من النظام المتعدد الأطراف ضمن  •

 .نقل الموادالموحد لتفاق الا
وبما أن هذه . هائدون تحديد منش" دمج المواد"وحينئذ سيكون من الصعب تأآيد  •

 . هائالمواد هي عبارة عن أصناف فإن من الضروري تقديم وصف لها يتناول منش
 .يمكن تحديد دمج المواد من النظام المتعدد الأطراف •
 من المعاهدة النطاق الذي يغطيه النظام 2-11 المادة وتحديدا ،الأول يحدد الملحق •

 .المتعدد الأطراف
 من 8قل المواد والمعاهدة تحت الديباجة والبند نالموحد لتفاق الايمكن الربط بين  •

 .)الولاية القضائية/الساريالقانون  (–يكل الذي يقترحه الرئيس، التفسير اله
 . ويجب بالتالي أخذها في الحسبان1-10في المادة " السيادة"تشير المعاهدة إلى  •
نت الأحكام وإذا آا. نقل المواد والمعاهدةالموحد لتفاق الايجب الربط بوضوح بين  •

وإذا تم الربط . ، يمكن أن تغطى هذه المسألة في موضع آخرلا تشمل السيادةالعامة 
 وهي جزء غير ملزم، فإن ذلك سيخلق مشاآل  فقط لا غيرمن خلال الديباجة

 .إدارية
 
 وواجبات مقدم الموادحقوق   -6

CGRFA\2004\IC-MTA\J3477a 



CGRFA/IC/MTA-1/04/Rep 23 
 

 
 التوصيات/الخيارات

 
-12، المادة )و(3-12، المادة )ـه(3-12، المادة )ج(3-12، المادة )ب(3-12 المادة •

 ).3)(ب(2-13والمادة ) 1)(ب(2-13، المادة )أ(2-13، المادة )ح(3
 .4-12، وواجبات الطرف الثالث في المادة )ج(3-12، المادة )ب(3-12المادة  •
 ).ج(3-12والمادة ) ب(3-12المادة  •

 
  وواجباتهمقدم الموادوجهات نظر عامة بشأن حقوق 

 
مشار إليها هنا حقوق مقدم المواد وواجباته في آن معاً على أن يتمّ قد تشمل المواد ال •

 .التمييز بينها عند الصياغة
 .لم تتضح بعد واجبات مقدم المواد في ما خلا توفيره المواد •
يعدّ الاتفاق الموحد لنقل المواد في سياق المعاهدة التي للأطراف فيها حقوقاً  •

 .وواجبات على حد سواء
 
 
 المتلقيجبات وواحقوق   -7
 

 التوصيات/الخيارات
 

، المادة )ج(3-12، المادة )أ(3-12، المادة )الجزء الأخير(4-12، المادة 1-10المادة  •
، المادة )ج(2-13، المادة )ب(2-13، المادة )ز(3-12، المادة )و(3-12، المادة )د(12-3
 ).2)(د(2-13والمادة ) 1)(د(13-2

 4-12، المادة )ز(3-12، المادة )د(3-12لمادة ، ا)ب(3-12، المادة )أ(3-12المادة  •
وما يتصل بالأحكام ) 2)(د(2-13، المادة )الواجب الذي نص عليه الجزء الثالث(

 .ذات الصلة
عندما ينقل المتلقي مواد إلى ) (ج(3-12والمادة ) ب(3-12، المادة )أ(3-12المادة  •

 والمادة 12.6، المادة 4-12، المادة )ز(3-12، المادة )د(3-12، المادة )أطراف ثالثة
13-2. 

 
 وجهات نظر عامة بشأن حقوق المتلقي وواجباته

 
 مѧن جѧدول     3 ينبغي اعتبار جميع وجهات النظѧر المعبѧّر عنهѧا بشѧأن البنѧد                :ملاحظة •

  الذي اقترحه الѧرئيس     من الهيكل  6 و 5الأعمال على أنها وجهات نظر بشأن البندين        
 من الهيكل الذي     أعلاه 2 و 1 البندين   ند دراسة عوأيضاً بشأن الحقوق السيادية للدول      

 .اقترحه الرئيس
ليست واجبѧات الأطѧراف المتعاقѧدة فѧي المعاهѧدة هѧي نفسѧها واجبѧات الأطѧراف فѧي              •

 .الاتفاق الموحد لنقل المواد
 

  )الولاية القضائية/يالقانون السار (التفسير  -8
  وتسوية المنازعاتحل  -9
 

 .مناقشة هذين البندين معاًتمّت 
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 التوصيات/الخيارات

 
إذا طرأ نزاع بين الأطراف في الاتفاق الموحد لنقل المѧواد، علѧيهم أن يحѧاولوا أولاً              •

وإذا تعذّر التوصل إلى حلّ، لهم أن يعيّنوا بالاتفѧاق          . حله سلمياً عن طريق التفاوض    
 وإذا بѧѧاء هѧѧذا أيضѧѧاً بالفشѧѧل، يلجѧѧأ مقѧѧدم المѧѧواد إمѧѧا إلѧѧى محفѧѧل   . خبيѧѧراً لحѧѧل النѧѧزاع 

. قѧѧانوني داخلѧѧي لتطبيѧѧق الاتفѧѧاق، أو يحيѧѧل المسѧѧألة إلѧѧى الجهѧѧاز الرياسѧѧي للمعاهѧѧدة    
وية النزاعѧѧات سѧѧوشѧѧرح المستشѧѧار القѧѧانوني، بنѧѧاء علѧѧى الطلѧѧب، وجѧѧود طѧѧريقتين لت  

وتقضي الأولى باللجوء إلى    . وهما صالحتان من الناحية القانونية في إطار المعاهدة       
أمѧѧ الثانيѧѧة فهѧѧي عѧѧن   .  القانونيѧѧة القطريѧѧة المحѧѧاآم القطريѧѧة أو غيرهѧѧا مѧѧن المحافѧѧل  
ولا بѧد هنѧا مѧن التوقѧف عنѧد معرفѧة مѧا               . طريق التحكيم، بما في ذلك التحكيم الدولي      

إذا آѧѧان يستحسѧѧن أم لا أن تتѧѧيح السѧѧلطات القطريѧѧة عѧѧدداً مѧѧن الخيѧѧارات القانونيѧѧة        
 .ومن شأن القانون الدولي أن يعطي تفسيراً أآثر اتساقاً للموضوع. المختلفة

ا

ѧف ا

)

بالنسѧѧبة إلѧѧى حѧѧل النزاعѧѧات بѧѧين الأطѧѧراف فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد لنقѧѧل المѧѧواد، يجѧѧب     •
 .22 والمادة 21 والمادة 5-12مراعاة المادة 

يجب أن تكون المعاهدة هي القانوني السѧاري إلѧى جانѧب قѧرارات الجهѧاز الرياسѧي                   •
ية ويمكѧن أن يتبѧع التسѧو   . وأي بروتوآولات محتملة في المستقبل وتتصل بالمعاهѧدة    

السلمية للنزاعات، في حال فشلها، تحكيم ملزِم مѧن جانѧب فريѧق مѧن الخبѧراء يعيّنѧه               
ولا يجدر أن يقتصѧر الأطѧراف المتضѧررون علѧى مقѧدمى المѧواد               . الجهاز الرياسي 

والمتلقين وحدهم؛ بل يجب أن يتاح لجميع الأشخاص الطبيعيѧين أو القѧانونيين تقѧديم     
 .شكوى

ء إلѧى التحكѧيم الѧدولي الملѧزِم مѧع إمكانيѧة الاسѧتعانة               لتسوية النزاعѧات، يمكѧن اللجѧو       •
 .بخبراء متفق عليهم بين الأطراف

التحكѧѧيم الѧѧدولي مѧѧن جانѧѧب آليѧѧة تحكѧѧيم دوليѧѧة موجѧѧودة علѧѧى غѧѧرار غرفѧѧة التجѧѧارة      •
وإذا آانѧѧت آليѧѧة التحكѧѧيم الدوليѧѧة الموجѧѧودة لا تملѧѧك الخبѧѧرة اللازمѧѧة، يمكѧѧن . الدوليѧѧة

بالاتفѧѧاق بѧѧين الآليѧѧة المѧѧذآورة والجهѧѧاز الرياسѧѧي   عنѧѧدها تعيѧѧين فريѧѧق مѧѧن الخبѧѧراء  
ويجب أن يصدر أحكامه استناداً إلى المبادئ العامة في القانون والمعاهدة           . للمعاهدة

وأشѧѧѧار المستشѧѧѧار القѧѧѧانوني، بنѧѧѧاء علѧѧѧى . وقѧѧѧرارات الجهѧѧѧاز الرياسѧѧѧي ذات الصѧѧѧلة
للجѧѧوء إلѧѧى الطلѧѧب، إلѧѧى أنѧѧه يعѧѧود للأطѧѧراف المتعاقѧѧدة أن تقѧѧرر الإمكانѧѧات المتاحѧѧة 

ѧي ذلѧѧك المحѧѧاآم القطريѧѧة والتحكѧѧيم  ѧѧرى، بمѧѧرق أخѧѧع . طѧѧاً مѧѧرى تعارضѧѧو لا يѧѧوه
 إذا لحظѧѧѧت الأطѧѧѧراف المتعاقѧѧѧدة، فѧѧѧي سѧѧѧياق ممارسѧѧѧة حقوقهѧѧѧا  5-12أحكѧѧѧام المѧѧѧادة 

وفѧي مطلѧق الأحѧوال، سѧيظل        . السيادية، إمكانية اللجوء إلѧى التحكѧيم الѧدولي الملѧزِم          
        ѧاق الموحѧي الاتفѧراف فѧة             باستطاعة الأطѧاآم القطريѧى المحѧوء إلѧواد اللجѧل المѧد لنق

 .لإنفاذ قرارات التحكيم الدولية إذا دعت الحاجة
 

 وحل وتسوية المنازعات) الاختصاص/القانون الساريوجهات نظر عامة بشأن التفسير 
 

 تسѧѧوية النزاعѧѧات ضѧѧمن المعاهѧѧدة وهѧѧي ليسѧѧت ذات     22 والمѧѧادة 21تتنѧѧاول المѧѧادة   •
جѧѧѧب أن يقتصѧѧѧر اللجѧѧѧوء إلѧѧѧى تسѧѧѧوية النزاعѧѧѧات علѧѧѧى وي. الصѧѧѧلة فѧѧѧي هѧѧѧذا السѧѧѧياق

 .الأطراف في الاتفاق الموحد لنقل المواد
لّط الضوء على أنّ إمكانية اللجوء إلى المحاآم أو الآليѧات القطريѧة قѧد يѧؤدي إلѧى                   سُ •

 .تشتت القرارات المتخذة
وأشѧѧار . يجѧѧب أن يكѧѧون باسѧѧتطاعة الأطѧѧراف الثالثѧѧة بѧѧدء عمليѧѧة تسѧѧوية للنزاعѧѧات      •

شار القانوني إلى أنه، بسبب وجود أطѧراف ثالثѧة مسѧتفيدة فѧي الاتفѧاق الموحѧد         المست
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ѧد يكѧѧون مѧѧن الأفضѧѧل إتاحѧѧة          لنقѧѧل المѧѧواد، مѧѧن خѧѧلال النظѧѧام المتعѧѧدد الأطѧѧراف، 
 .الفرصة لتمثيلهم في عملية تسوية النزاعات وهو أمر أسهل في التحكيم الدولي

ѧق

ة

 .مساواةيجب ذآر مقدم المواد والمتلقي آليهما توخياً لل •
 

 بنود إضافية  -10
 

يجѧѧب إدراج بنѧѧد الإعفѧѧاء مѧѧن شѧѧرط الضѧѧمان علѧѧى غѧѧرار البنѧѧد فѧѧي الاتفѧѧاق الموحѧѧد    •
 .الحالي لنقل المواد للجماعة الاستشارية للبحوث الزراعية الدولية

لا يتعيّن على مقدم المواد إعطاء أي ضمانة للحالѧة الصѧحية النباتيѧة ولدقѧة البيانѧات            •
 .اد التي يوفرها ونقائهاوصحتها ولجودة المو

 .يجب الوفاء بشروط الصحة والصحة النباتية •
 .ينبغي وجود آفيل لضمان وفاء المتلقي بالواجبات التي وافق عليها •
على المتلقي أن يتعهّد بإعادة عيّنة من الموارد الوراثية النباتية للأغذيѧة والزراعѧة،               •

 .ال طلب منه ذلك مقدم الموادإذا طلب منه ذلك، وإذا آانت لا تزال متوافرة، في ح
 .يجب إدراج بند خاص بالإطار الزمني •
 .قد يتعيّن درس مسألة سبل متابعة المواد في إطار الاتفاق الموحد لنقل المواد •
يجب تخصيص بند ينصّ على أنّ الاتفاق الموحد لنقل المواد هو الاتفاق الكامل بين    •

 .الأطراف
 

 وجهات نظر عامة بشأن البنود الإضافي
 

، فلا )ز(3-12إذا آان مفهوم إعادة المواد إلى مقدم المواد هو نفسه الوارد في المادة             •
أما إذا اختلف المفهوم، تتغيّر عنѧدها المعاهѧدة وهѧو           . داعي لبنود إضافية بهذا الشأن    

 .وآذلك الأمر بالنسبة إلى مفهوم الكفيل في المعاهدة. أمر غير ممكن
 

 القبول/ التوقيع  -11
 

 التوصيات/اتالخيار
 

مѧا هѧي   "تسري هنا نفس الخيارات ووجهات النظر بشѧأن الخيѧارات المѧذآورة عنѧد مناقشѧة                 
الشروط الواجب إدراجها في الاتفاق الموحد لنقل المواد آي يكون المتلقون ملزمين به عنѧد               

 ".قبولهم المواد من النظام المتعدد الأطراف؟
 

 المرفق  -12
 

 وجهات نظر عامة بشأن المرفق
 

وبمѧѧا أنّ الاتفѧѧاق  . تѧѧرد قائمѧѧة عيّنѧѧات المѧѧواد والمعلومѧѧات ذات الصѧѧلة فѧѧي المرفѧѧق      •
الموحѧѧѧد لنقѧѧѧل المѧѧѧواد يشѧѧѧمل أيضѧѧѧاً المѧѧѧواد فѧѧѧي مواقعهѧѧѧا الطبيعيѧѧѧة، قѧѧѧد يكѧѧѧون مѧѧѧن   

وتنطبѧѧق علѧѧى هѧѧذا  . الضѧѧروري إعطѧѧاء أنѧѧواع مختلفѧѧة مѧѧن المعلومѧѧات ذات الصѧѧلة  
 ).ح(3-12المرفق المادة 

ولا يمكѧѧن أن . ول علѧѧى المѧѧواد فѧѧي مواقعهѧѧا الطبيعيѧѧةالحصѧѧ) ح(3-12ترعѧѧى المѧѧادة  •
يشير الاتفاق الموحد لنقل المواد إلى مواد غير معروفة ولا يمكن بالتѧالي اسѧتخدامه         

 .لمواد في مواقعها الطبيعية قبل جمعها والتعرّف إليها
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يجب التوسع أآثر في دراسة مسألة الحصول على المحاصيل في مواقعها الطبيعيѧة              •
وطبقاً للمعاهدة، تيسّر البلدان الحصول علѧى المѧواد فѧي مواقعهѧا             . الأولق  في الملح 

 ).ح(3-12الطبيعية عملاً بالمادة 
يمكѧѧѧن الحصѧѧѧول علѧѧѧى المѧѧѧواد فѧѧѧي مواقعهѧѧѧا الطبيعيѧѧѧة فѧѧѧي الظѧѧѧروف البريѧѧѧة وفѧѧѧي    •

 .ولا تطرح مسألة الحصول على المواد على الدوام موضوع الملكية. المزرعة
تيح الحصول على المواد هو نفسه من يجمع المواد، تكون إذا لم يكن الطرف الذي ي •

إلى تيسير الحصول على المواد ولا تѧنص        ) ح(3-12ولا تشير المادة    . المسألة معقّدة 
 .القوانين القطرية على تيسير النفاذ

وتنѧدرج  " من دون الإخѧلال بالأحكѧام الأخѧرى فѧي هѧذه المѧادة            "هي  ) ح(3-12المادة   •
 . الأخرى من هذه المادةبالتالي في سياق البنود

 .في بعض البلدان، لا تسمح القوانين الدولية بجمع المواد في مواقعها الطبيعية •
يجب أن يأخذ الحصول على المواد في مواقعها الطبيعية بعين الاعتبار عѧدم دخѧول                •

آѧѧل مѧѧا هѧѧو خѧѧاص فѧѧي النظѧѧام المتعѧѧدد الأطѧѧراف وآѧѧون ملكيѧѧّة المѧѧواد فѧѧي مواقعهѧѧا    
إلا أنّ الكثير من البلѧدان لا تملѧك بنوآѧاً للجينѧات ولا              .  المزارعين الطبيعية تعود إلى  

وتسѧѧري شѧѧروط الاتفѧѧاق   . يمكѧѧن الحصѧѧول علѧѧى المѧѧواد إلا مѧѧن مواقعهѧѧا الطبيعيѧѧة     
 .الموحد لنقل المواد بعد جمع المواد وفي حال تمّ نقلها

 ).ج(3-12يجب أن يتضمّن المرفق المعلومات المشار إليها في المادة  •
 

 المزيد من العمل –خامساً
 

أقرّ الأعضاء في جماعة الخبراء بأهمية العملية التي أتاحت التعبير المنتظم عن الخيارات  -62
وهم أعادوا التأآيد على . ووجهات النظر المتعلقة ببعض عناصر الاتفاق الموحد لنقل المواد

موحد لنقل المواد وذلك التزامهم ورغبتهم في المساهمة في وضع اللمسات الأخيرة على الاتفاق ال
وجرى التعبير عن . ضمن الإطار الذي اقترحه رئيس جماعة الخبراء في أقرب فرصة ممكنة

 .وجهات نظر مختلفة بالنسبة إلى طريقة تأدية العمل في المنتظر
 

 وجهات النظر بشأن المزيد من العمل
 

 عناصر الاتفاق قد ترغب اللجنة المؤقتة في تشكيل مجموعة اتصال تتولى صياغة مشروع •
 . وتعمل بالتوازي مع الدورة الثانية للجنةالموحد لنقل المواد

لذا من الضروري . ستجد البلدان النامية صعوبة في المشارآة في الدورات المتوازية •
بمكان عقد اجتماع منفصل لمجموعة الاتصال في وقت آخر أو التأآد من توافر الأموال 

 .لي البلدان الناميةلتيسير مشارآة عدد آافٍ من ممث
 .يتعيّن على رئيس جماعة الخبراء أن يرأس مجموعة الاتصال •
سيكون من المفيد أن يشارك أآبر عدد ممكن من الأعضاء في جماعة الخبراء في مجموعة  •

 .الاتصال
اقتُرح أن تعدّ الأمانة جدولاً تحدد فيه مكامن الازدواج في الخيارات المقترحة ونقاط  •

 .الاختلاف بينها
 .لن تكون صياغة الخيارات من جديد عملية مفيدة •
في بعض الأقاليم آما في جنوب غرب المحيط الهادي، آان لا بد من التوقف عند أفضل  •

سبل تمثيل العدد الكبير من البلدان النامية فيها، بما في ذلك ربما عن طريق هيئة جنوب 
 .آسيا ودعم مشارآة تلك البلدان في الاجتماع

 ة الاتصال أن تراعي، عن صياغة الاتفاق الموحد لنقل المواد، مختلفيجدر بمجموع •
 .الخيارات المشار إليها
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يجدر بالحكومات أن تعيّن الأعضاء في مجموعة الاتصال من ذوي المؤهلات الفنية  •
 .والسياسية والقانونية

 عضواً ومن عدد مماثل من المستشارين وتبعاً 24يجب أن تتألف مجموعة الاتصال من  •
لنفس التوزيع الجغرافي المعتمد في جماعة الخبراء، على أن يتمتّع الخبراء والمستشارون 

 .آليهما بالحق في الكلام
ينبغي دعوة الجماعة الاستشارية للبحوث الزراعية الدولية والمنظمة العالمية للملكية  •

موعة الاتصال الفكرية والاتحاد الدولي لحماية الأصناف النباتية الجديدة للمشارآة في مج
 .ضمن نفس الشروط التي يخضعون لها في جماعة الخبراء

 .قد يكون تأليف جماعة عمل مفتوحة العضوية أفضل من تأليف مجموعة اتصال •
 .يجب ألا تضمّ مجموعة الاتصال عدداً آبيراً من الأعضاء آي تحقق الفعالية المطلوبة •
مراقبين أم لا بحضور اجتماعات يجدر باللجنة المؤقتة أن تقرر ما إذا آان سيسمح لل •

 .مح لهم بذلكمجموعة الاتصال وعلى أي أساس في حال سُ
 .يجب إتاحة وصلة فيديو بمجموعة الاتصال •
يجدر بالأمانة أن تعدّ، وفق توجيهات رئيس مجموعة الخبراء، عناصر مشروع الاتفاق  •

 .الموحد لنقل المواد آي تبحث في الاجتماع الأول لمجموعة الاتصال
 . ينبغي إعداد أي مشروع في الوقت الحاضر بانتظار توجيهات اللجنة المؤقتةلا •
ينبغي البحث في توقيت المزيد من العمل وإيضاحه آي يتسنى للوفود اتخاذ التحضيرات  •

 .اللازمة لذلك
 

 توصيات جماعة الخبراء –سادساً
 

 : جماعة الخبراء بما يليأوصت -63
 

ال تتولى صياغة عناصر الاتفاق الموحد لنقل المواد تنشئ اللجنة المؤقتة مجموعة اتص •
 .تمهيداً لدراسته من جانب الجهاز الرياسي

تتخذ اللجنة المؤقتة قراراً بالنسبة إلى إعداد المسودّة الأولى لعناصر الاتفاق الموحد لنقل  •
المواد والتي يجب أن تبرز فيها جميع الخيارات ووجهات النظر المعبّر عنها في جماعة 

 .لخبراء، مع مراعاة أي توجيهات قد تعطيها اللجنة المؤقتةا
 . تعقد مجموعة الاتصال اجتماعاً لها في أقرب وقت ممكن •

 
اللجنة المؤقتة للمعاهدة إلى أهمية إتاحة موارد إضافية آافية من خارج وأشارت أمانة  -64

م اعتراف اللجنة المؤقتة ورغ.  في التوقيت المناسب وإلا لتعذّر إنجاز أي عمل إضافيالميزانية
بالحاجة إلى قدر آبير من الموارد من خارج الميزانية في الفترة الانتقالية، آانت التعهدات 

 باللائحة المعنيةلذا تعذّر عقد اجتماع لجماعة العمل المفتوحة العضوية . بالأموال بطيئة للغاية
د أمكن عقد اجتماع جماعة الخبراء المعنية وق. وبالامتثال الرياسي للجهاز المالية واللائحة الداخلية

 أنّ جميع وجرى التشديد على. بالاتفاق الموحد لنقل المواد فقط بفضل سخاء المفوضية الأوروبية
الموارد المالية المتاحة حالياً، بما فيها موارد الميزانية العادية لمنظمة الأغذية والزراعة، ستنضب 

لا تتوافر حالياً أي موارد للمزيد من العمل و. ي للجنة المؤقتةبحلول موعد انعقاد الاجتماع الثان
 .حتى الاجتماع الأول للجهاز الرياسي وبما في ذلك الاجتماع ذاته

 
وأعرب الاجتماع عن عميق تقديره للمفوضية الأوروبية لتكرّمها باستضافة الاجتماع  -65

. امية لعقد اجتماع مسبق لها وبحث مواقفهاودعم مشارآة البلدان النامية وتوفير الموارد للبلدان الن
شكرت مجموعة الخبراء بنوع و. وأثنى الاجتماع على التسهيلات المتاحة وعلى آرم الضيافة

آما شكرت الجماعة .  وفريق عمله على فعالية الترتيبات التي اتخذوهاKay Beeseخاص السيد 
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المؤقتة للمعاهدة على الخدمات المميزة التي المترجمين الفوريين على أدائهم الممتاز وأمانة اللجنة 
 .قدّمتها

 
آملاً في أن ماهر الذي أدار المداولات على أآمل وجه، وخصّ الاجتماع بالشكر رئيسه ال -66

يساعد ذلك اللجنة المؤقتة على الانتهاء من صياغة الاتفاق الموحد لنقل المواد في الوقت المناسب 
 .لأول للجهاز الرياسيلدراسته وإقراره في الاجتماع ا

CGRFA\2004\IC-MTA\J3477a 



CGRFA/IC/MTA-1/04/Rep 35 
 

 1المرفق 
 

  الاجتماعجدول أعمال
 

1
 

 .انتخاب الرئيس -
2
 

 .الموافقة على جدول الأعمال وعلى الجدول الزمني -
3
 

 :دراسة المواضيع المطروحة على جماعة الخبراء من قبل الاجتماع الأول للجنة المؤقتة -
   للممارسات التجارية السارية؟دها تبعاًيما مستوى المدفوعات وشكلها وأسلوب تسد 3-1 
هل ينبغي تحديد مستويات مدفوعات مختلفة بحسب فئات الجهات المتلقية التي تسوّق  3-2 

هذه المنتجات أو بحسب القطاعات المختلفة؛ وإذا توجّب ذلك، ما هي تلك المستويات 
 ومختلف فئات الجهات المتلقية والقطاعات؟

 
ي البلدان النامية وفي البلدان التي تمر اقتصاداتها هل يُعفى صغار المزارعين ف 3-3 

بمرحلة تحوّل من المدفوعات؛ وإذا توجّب ذلك، ما هي معايير تحديد المستحقين من 
 صغار المزارعين؟

 
 من المعاهدة؟) 2) (د (2-13ما هو التسويق بموجب أحكام المادة  3-4 

 
 من النظام المتعدد الأطراف؟ما الذي يعتبر إدماجاً لمواد تم الحصول عليها  3-5 

 
 متى يعتبر المنتج متاحاً للآخرين من دون قيود لأغراض مزيد من الأبحاث والتكاثر؟ 3-6 

 
 آيف تحدد المنافع المالية وغيرها من المنافع لأغراض الاتفاق الموحّد لنقل المواد؟ 3-7 

 
 ؟3-12المادة ما الوسائل التى تكفل للاتفاق الموحّد لنقل المواد تطبيق  3-8 

 
ما الشروط التي ينبغي أن يتضمنها الاتفاق الموحّد لنقل المواد آي يكون ملزِماً لجميع  3-9 

 الجهات المتلقية فور قبول المواد من النظام المتعدد الأطراف؟
 
4
 

 . من المعاهدة الدولية12.4إصدار توصيات بشأن الاتفاق الموحد لنقل المواد طبقاً للمادة  -
5
 

 يد من العملالمز -
6
 

 ما يستجد من أعمال -
 . الموافقة على تقرير الاجتماع الثاني للجنة المؤقتة -7
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 2 المرفق

_____________________________________________________________ 

 

  الرئيس بشأن هيكل وشروط الاتفاق الموحد لنقل الموادمقترحات

_____________________________________________________________ 
 
 الديباجة -1
 
  الاتفاق الموحد لنقل الموادفي الأطراف -2
 
 التعاريف -3
 
 المواد المنقولة/ موضوع الاتفاق الموحد لنقل الموارد -4
 
 أحكام عامة -5
 
 حقوق وواجبات مقدم المواد -6
 
 حقوق وواجبات المتلقى -7
 
 )قضائيةالولاية ال/يالقانون السار (التفسير -8
 
 حل وتسوية المنازعات -9
 

 بنود اضافية -10
 

 القبول/ التوقيع -11
 

 المرفق -12
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 3المرفق 
 قائمة الوثائق

 
CGRFA/IC/MTA-1/04/1 المؤقت الأعمال جدول مشروع 

 
CGRFA/IC/MTA-1/04/2 الزمنى والجدول المؤقت التفصيلي الأعمال جدول 

 
CGRFA/IC/MTA-1/04/3 الموحد الاتفاق شروط بشأن الخبراء جماعة اختصاصات 

 المواد لنقل
 

CGRFA/IC/Inf.1 المعاهدات لقانون فيينا اتفاقية 
 المعاهدات تفسير: 3 الفرع

 
CGRFA/IC/Inf.1 – Add. 1 المعاهدات لقانون فيينا اتفاقية 
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 4المرفق 
ق الموحد لنقل فى الاجتماع الأول لجماعة الخبراء المعنية بشروط الاتفا قائمة المشارآين

 المواد
 
 

 

 الاقليم

 

 اسم الخبير

 

 العنوان

 أفريقيا
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Fax: +251-1-46 48 82 
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 Godfrey MWILA 
 

Principal Agricultural Research Officer 
Ministry of Agriculture, Food and Fisheries 
c/o SADC Plant Genetic Resources Centre 
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Lusaka 
Zambia 
e-mail: spgrc@zamnet.zm 
mwilagodfrey@yahoo.uk.co 
Tel: +260-1-233815 
Fax: +260-1-230515 
 

 Didier BALMA Directeur de la Recherche Scientifique 
Ministère des Enseignements Secondaire, 

Supérieur et de la Recherche Scientifique 
01 BP 476 Ouagadougou 01 
Burkina Faso 
Tel: +226 50308269 
Fax: +226 50315003 
e-mail: dbal@fasonet.bf 
 

 Hamdoune MELLAS 
 

Chef du Centre Régional de la recherche 
agronomique de Rabat 

Institut National de la Recherche Agronomique 
BP 415 – Bd Ennasr 
Rabat 
Maroc 
Tel: +212 37 203660 
Fax: +212 37 203660 
e-mail: mellas@awamia.inra.org.ma 
 

 Mr Shumin WANG آسيا
 

Deputy Director General 
Institute of Crop Germplasm Resources 
Chinese Academy of Agricultural Sciences 
12 Zhong Guan Cun Nan Da Jie 
PO Box 100081 
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Beijing 
China 
Tel: +86 10 68918567 
Fax: +86 10 68975215 
        +86 10 62186629 
e-mail: smwang@mail.caas.net.cn  
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Fax.+813 35026572 
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Subang Jaya 
47500 Selangor 
Malaysia 
Tel. +60 (3) 56338221 
e-mail: eslim_choi@yahoo.com 
choif@tm.net.my 
 

 باأورو
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Information in Agriculture (ZADI) 

Information Centre for Biological Diversity 
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53177 Bonn 
Germany 
Tel: +49 228 9548200/202 
Fax: +49 228 9548220 
e-mail: begemann@zadi.de  
 

 Jan BORRING  Advisor 
Ministry of Environment 
Box 8013 DEP 
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Norway 
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 Alwin KOPSE  Federal Office for Agriculture 
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Mattenhofstrasse 5 
CH – 3003 Bern 
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Tel: +41 31 3234445 
Fax: +41 31 3222634 
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 Ms Andrée SONTOT  Bureau des Ressources Génétiques 
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Tel: +33 1 44087270 
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أمريكا اللاتينية 
والبحر الكاريبى

 

 
Lídio CORADIN 
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Brazil 
Tel: +55 61 325-7959 
                    325-5590 
e-mail: lidio.coradin@mma.gov.br 
 

 Ms Maria BONILLA 
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Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural 
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Colombia 
Tel: +57 1 2437919 
Fax: +57 1 2828173 
e-mal: producti@minagricultura.gov.co 
 

 Walter QUIROS 
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جنوب غرب 
 المحيط الهادى

 

Brett WALKER 
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e-mail: brett.walker@csiro.au  
 
 
 
 

 المنظمات المدعوة
 
 

 
 المنظمة

 
 الممثل

 
 العنوان

 
اعة الجم

الاستشارية للبحوث 
 الزراعية الدولية
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